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Aufbau- und Montageanleitung 
(N°880118) 
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 WEISS 

Poolgröße  Folie Blau Folie Sand Folie Grau 

6,10x3,70x1,32m 01762 01662 16520 16526 

6,10x3,70x1,32m 01262    

7,30x3,70x1,32m 01764 01664 16522 16528 

7,30x3,70x1,32m 01264    

9,20x4,60x1,32m 01768 01668 16524 16530 

9,20x4,60x1,32m 01268    

 WHITE-WOOD 

Poolgröße  Folie Blau Folie Sand Folie Grau 

6,10x3,70x1,32m 01794 01676 16720 16726 

6,10x3,70x1,32m 01592    

7,30x3,70x1,32m 01796 01678 16722 16728 

7,30x3,70x1,32m 01594    

9,20x4,60x1,32m 01798 01679 16724 16730 

9,20x4,60x1,32m 01596    
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WICHTIG 

Diese Benutzeranleitung sollte sorgfältig gelesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahrt werden. Auch sind die 
Anleitungen der anderen Bestandteile (Skimmer, Filter etc.) aufzubewahren.  
Der Aufbau muss von Erwachsenen (mindestens zwei Personen) durchgeführt werden, wobei die Anweisungen zur 
Vorbereitung und Montage zwingend zu befolgen sind (etwa 1 bis 2 Tage für die Montage einplanen, eventuelle 
Grabungsarbeiten und Inbetriebnahme ausgenommen).  
Wir empfehlen Ihnen, die Leiter aufzubauen, bevor der Pool montiert wird (falls Ihr Pool mit einer Leiter ausgestattet ist). Bei 
der Nutzung des Pool-Bausatzes müssen die in der Bedienungs- und Wartungsanleitung enthaltenen Sicherheitsvorschriften 
eingehalten werden.  
Ggf. sollten Sie vor der Montage Ihres Pools eine Bewilligung einholen (Rathaus, ...) und weitere Formalitäten (Versicherung, 

...) erledigen, um eine Genehmigungen für die Umsetzung Ihres Projekts zu erhalten, für das Sie die Verantwortung tragen.  

ACHTUNG 

- Niemals bei windigem Wetter montieren, da die Wandung bei Wind sehr schwer zu handhaben ist.  

- Alle Schrauben fest anziehen. Durch ein falsches Festziehen kann die Struktur brechen.  

- Behandeln Sie die PVC-Poolfolie während der Montage sehr sorgfältig. Verwenden Sie kein Messer, um den Karton zu 

öffnen, und vermeiden Sie scharfe Gegenstände in der Nähe.  

Wir übernehmen keine Haftung bei Nichteinhaltung der Montageanweisungen 
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Bitte beziehen Sie sich auf die Artikelnummer Ihres Pools für nachfolgende Anfragen beim Kundendienst. 
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1. Allgemein 

Wir empfehlen Ihnen dringend, Ihren Pool auf einer 10 cm dicken Bodenplatte aus Beton zu errichten und Vorkehrungen für die 

Gräben zu treffen (siehe Kapitel 7 „Ausheben von Gräben“). Bei Befolgung aller vorliegenden Schritte ist es jedoch auch möglich, 

ihn auf einem stabilen Untergrund zu montieren.  

2. Einzelteile des Pools 

 
 

OVAL 
Weiss / White-Wood 

Außenmaße 
Poolumrandung 6,35 x 3,9 7,6 x 3,9 9,4 x 4,85 

Abmessungen 
der seitenwand 6,1 x 3,6m 7,30 x 3,6m 9,2 x 4,6m 

Höhe pool 1,32m 1,32m 1,32m 

AUFBAU Artikelnummer   

Seitenwand + Schrauben   x x x 

Leiter   x x x 

Folienauskleidung   x x x 

Filteranlage in 1 oder 3 Paketen (Tank + Pumpe + Ventil)   x x x 

PAKET SKIMMER 

Skimmer komplett   1 1 1 

2 Wellschläuche von 4,50 m   1 1 1 

Beutel mit 20 weißen Profilen 1280 mm 880344 1 1 1 

PAKET (6H-WS-2) 

Poolumrandung 1,13 m 1161 14 16   

Poolumrandung 1,42 m 1164     16 

Vertikaler Stützpfosten 1,32 m (runder Teil) 2366 10 10 10 

Kunststoff-Steckprofil oben (Befestigung Poolfolie) 8100 13 15 19 

PAKET (5/8RAIL-2) 

Metallschiene innen, oben, 1,13 m 1212 28 32   

Metallschiene innen, oben, 1,43 m 1615     32 

PAKET (6P-WS-3) 

Verbindungsstück oben (runder Teil) 2168 10 10 10 

Verbindungsstück unten (runder Teil) 2268 10 10 10 

Abdeckung der Poolumrandung (runder Teil) 2463 10 10 10 

Halterung für die Abdeckung der Poolumrandung Außenseite (runder Teil) 2464 10 10 10 

Abdeckung der Poolumrandung (gerader Teil) 3462 4 6 6 

Obere Platine (gerader Teil) 3177 4 6 6 

Führungsschiene unten (gerader Teil) 3234 4 6 6 

Kreuzschlitzschraube Ø5x18 0341 142 158 158 

Schraubabdeckung aus Kunststoff Ø22x15 2402 14 16 16 

PAKET (BL08-A) 

Horizontale Schiene 5726 4 6 6 

Druckplatte 0,68 m x 0,175 m 6254 12 18 18 

Schraubensatz Gerüst 0109.PACK 2 3 3 

Schraubensatz Trägerplatte 0105.PACK 2 3   

Schraubensatz Trägerplatte 0106.PACK     3 

PAKET (BL08-WS-B) 

Vertikaler Stützpfosten 1,36 m (gerader Teil) 5712 4 6 6 

Verkleidung vertikaler Stützpfosten 5617 4 6 6 

Trägerplatte für Ende 1,40 m 7528 4 6 6 

Trägerplatte für die Mitte 0,83 m 7254 2 3 6 

     

 Artikelnummer Menge   

Schraubensatz Gerüst 0109.PACK     

Schraube M14x30 5673 24   
Mutter M14 5672 24   
Schraube 10x100 5674 8   
Mutter M10 5675 24   

Blechschraube 0341 10   

Schraubensatz Trägerplatte 0105.PACK     

Mutter M8 0623 22   

Sechskantschraube M8x20 0923 22   

Schraubensatz Trägerplatte 0106.PACK     

Mutter M8 0623 27   

Sechskantschraube M8x20 0923 27   
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3. Schrauben Gerüst (ohne Seitenwand) 

 Bezeichnung Artikelnummer  Bezeichnung 
Artikel-
nummer 

 

Blechschraube 
Ø5x18 

0341 
 
Mutter Ø14 5672 

 

Sechskantschrau
be  

Ø8x20 
5673 

 
Mutter Ø10 5675 

 

Sechskantschrau
be Ø10x100 

5674 
 

Mutter Ø8 0623 

 

Sechskantschrau
be 

Ø14x30  
0923 

4. Für die Montage benötigtes Werkzeug und Material (nicht im Bausatz enthalten) 

 10er und 14er Schlüssel 
 Kreuzschlitz- und 

Flachschraubendreher 
 Akkuschrauber 
 Hammer 
 Seil 
 Wasserwaage 
 Schaufel / Spitzhacke / Rechen 

 Feiner Siebsand / Sieb 
 Blechschere / Feile 
 Rostschutzmittel 
 Holzbrett 
 Pflöcke 
 Bandmaß 
 Schutzplane 
 Klebeband 

 Gips oder Kreide 
 Wäscheklammer 
 Bügelsäge oder Cutter 
 Betonplatte 30 x 30 x 5 cm und/oder Blöcke 
 Beton 
 Polystyrolstreifen, wenn Platte 
 Beton 
 Holzbinder 

5. Vorbereitung des Bodens 

5.1.  Wahl des Geländes 

WICHTIG: Der Untergrund sollte extrem flach, hart und eben sein. Der Höhenunterschied darf von einem Ende des 

Beckens zum anderen nicht mehr als 2 cm betragen..  

■ Die Aushubarbeiten sollten immer auf festem Untergrund und nicht an einem Hang erfolgen.  

■ Bei einer Stellfläche in Hanglage, muss die Erde vom höhergelegenen Boden ausgehoben werden, und nicht auf den 
tiefergelegenen Boden aufgeschüttet werden.  

■ Wenn der Boden eben ist, müssen Kieselsteine, Gras und Wurzeln entfernt und die Erde festgetreten werden. Wenn dieser 
Schritt nicht korrekt ausgeführt wird, können Gras und Wurzeln unter der Poolfolie nachwachsen und sie beschädigen. Eine dünne 
Schicht aus sehr feinem Siebsand (Dicke 1 bis 1,5 cm) sollte zur Planung der Gesamtoberfläche verteilt werden.  
■ Wenn Sie Ihren Pool auf einer Platte oder einem Zementboden aufbauen, vergewissern Sie sich, dass der Boden eben und der 
Zement nicht grob ist. Empfohlener Beton: 150 kg Zement pro m³ Sand, gemischt im Betonmischer. Die Abmessungen der 
Platte oder des zementierten Bodens müssen die Gesamtgröße des Pools um mindestens 30 cm übersteigen.  
■ Vergessen Sie nicht, die für die Einbettung der horizontalen Träger notwendigen Gräben vorzusehen (siehe Kapitel 6 

„Ausheben von Gräben“).  
■ In jedem Fall ist es wichtig, dass Sie Ihren Pool auf einer Schutzplane platzieren, um die Poolauskleidung zu schützen. 
■ Die Garantie gilt nur, wenn die Folie geschützt wurde. 
■ Sollten Sie planen Ihren Pool Teil- oder Komplet zu versenken, fragen Sie wegen der Hinterfüllung und den 
verschiedensten Möglichkeiten vor Ort (gerade Fläche, drückendes Erdreich, festes Erdreich, Hanglage, drückender 
Hang usw.) immer eine ortsansässige Baufirma und/oder einen Statiker 
■ Denken Sie daran, dass Ihr mit Wasser gefüllter Pool ein sehr hohes Gewicht beträgt. (Beispiel: Becken in Ovalform von 

7,30 m = 29 Tonnen Wasser).  
■ Lassen Sie viel Platz rund um den Pool für ausreichend Durchgangs- und Bewegungsfreiheit.  
■ Bestimmen Sie den Standort des Filters gemäß den Stromversorgungsmöglichkeiten und vorzugsweise auf der Seite, 
die der Hauptwindrichtung entgegengesetzt ist. 

 

 

 
Pool 

Richtig Falsch 

mind. 30 cm 
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5.2. Grundriss des Pools in Ovalform 

Die Maßangaben entsprechen den gerundeten Abmessungen der gesamten Poolwand, die für das Abstecken des 

Poolumrisses und seiner Stellfläche dienen (Abmessungen mit einer Abweichung von +/- 3 %). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.3. Umriss des ovalen Pools 

Alle Maßangaben entsprechen den Maßen der Wand, sie werden in Metern angegeben (+/- 3 %). 

Sie brauchen:  

● Pflöcke, um den Rand Ihres Pools abzustecken  

● Einen Pflock mit einem angebundenen etwa 6 Meter langem Seil, um die Konturen Ihres Beckens zu bestimmen  

● Sand, Gips oder Kreide, um die Konturen Ihres Beckens abzuzeichnen  

Skizzieren Sie den Umriss Ihres Pools, indem Sie das Schema als Vorlage nehmen, welches der Größe Ihres Pools entspricht. 

Die angegebenen Maße für den Abstand zwischen den einzelnen Stützstreben entsprechen den Maßen, die von Achse zu Achse 

gemessen wurden. Sie sollten so gut wie möglich eingehalten werden. 
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6. Aufbau Stützstrebe 

Bauen Sie eine gesamte Einheit „Stützstrebe – vertikale Pfosten – Trägerplatten – Druckplatten“ zusammen, um zu 

erkennen, wie die Gräben zu positionieren sind. 

 

 

 

  

5712 

 

 

5673 

 

 

5617 

 

 

5672 
Mutter M14 

 

 

 
5675 
Mutter M10 

 

 

 

5674 
M14x30 

 

 

 

5726 
 

 

5675 
Mutter M10 
 

5726 

 

 
5672 
Mutter M14 

 

 

 

5674 
M14x30 

 

 

 

3177 
Obere Platine 
 

0341 
Metallschraube 

 

 

3234 

 

 

0623 
Mutter M8 

 

 

 

0923 
M8x20 

 

 

 

1 

2 
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7. Ausheben von Gräben 

Je nach Größe Ihres Pools müssen Sie mehrere Gräben für das Verlegen der horizontalen Schienen vorsehen. Sie müssen auch 

am Ende der Gräben größere Aussparungen für das Festkeilen. 

Die Gräben müssen genau den angegebenen Maßen entsprechen. Überprüfen Sie, dass die Gräben parallel sind und 

beginnen Sie mit dem Ausheben des mittleren Grabens. 

7.1. Ohne Betonplatte 

Denken Sie daran, dass die Stützstreben und die Schiene am Ende des Grabens mit Betonblöcken oder Betonplatten festgekeilt 

werden müssen. 30 x 30 x 5 cm auf 2 Schichten). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

7.2. Mit Betonplatte 

Typ: 10 cm dicke Betonplatte 
Empfohlener Beton: 150 kg Zement pro m³ Sand, gemischt im Betonmischer. 
Markieren Sie die Aussparungen für die horizontalen Schienen und die Befestigungen an den Enden mit Polystyrol-Klebeband 
oder Holzplatten, die einen rechteckigen Querschnitt mit den Maßen 15 cm (Breite) x 14 cm (Höhe) aufweisen. 
 
Die Abmessungen der Platte müssen die Gesamtgröße des Pools um mindestens 30 cm übersteigen. 

Abmessungen Pool S 

6,35 x 3,90 m 1,24 m 

7,60 x 3,90 m 1,24 m 

9,40 x 4,85 m 1,54 m 

137 cm 
 

 

48 cm 

 
Tiefe 
138 mm 

 

 

 Sand 
 

 

 

Betonblock oder 
Betonplatte 
 

 

Beckeninnenseite 
 

 

Beckenaußenseite 
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8. Zusammenbau der Trägerplatten 

Stellen Sie sicher, dass der Boden sorgfältig geebnet wurde, bevor Sie die Trägerplatten montieren. Diese müssen unbedingt 
flach auf dem Boden aufliegen. 
Wird der Pool auf eine Betonplatte montiert, müssen Sie an die Aussparungen für die Befestigungsbolzen der Trägerplatten 

denken. Löcher mit einem Durchmesser von 18 mm sind ausreichend. 

WICHTIG: Die Platten werden von oben mit Schrauben und von unten mit Muttern verbunden. Für jedes Loch gibt es 

eine Schraube.  

Für jeden Pfosten ist eine Trägerplatte am Ende und eine in der Mitte vorgesehen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. Zusammenbau der Struktur 

 Um sicherzustellen, dass Abstand und Ausrichtung stimmen, befestigen Sie die oberen Platinen an den Stützstreben, 
montieren die Poolumrandungen, ohne sie zu befestigen und setzen Sie die Bodenschienen ein. Installieren Sie anschließend 

die Druckplatten und decken Sie sie mit Sand ab. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

0623 
Mutter M8 
 

0923 
M8x20 
 

7254  
Trägerplatte für die Mitte  

7528  
Trägerplatte für Ende  
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1212 oder 1615 oder 1618 
Metallschiene 

 

 

2268 
Verbindungsstück 

 

 

 

Sand 

 

 

Folie 

 

 

 

Überprüfen Sie genau den Abstand zwischen allen Stützpfosten (Maß S im Kapitel 7.1) und deren senkrechte 
Ausrichtung. Es muss ebenfalls überprüft werden, dass es zwischen den einzelnen Pfosten keine Höhenunterschiede 
gibt. 
Stimmt die Ausrichtung, stellen Sie sicher, dass die Diagonalen übereinstimmen. 

Ist alles festgekeilt, können Sie die Gräben mit etwas Sand auffüllen. 

 

 

 

 

Installieren Sie anschließend die Druckplatten und decken Sie sie mit Sand ab. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10. Montage der Bodenschiene 

Steht der Pool nicht auf einer Betonplatte, müssen Sie in den abgerundeten Bereichen eine Platte von ca. 30 x 30 x 5 cm unter 

jede Verbindungsstelle der Bodenschienen legen. Die Platten müssen so positioniert sein, dass ihre Oberseite genau das 

Bodenniveau erreicht. 

ACHTUNG: Es ist wichtig, dass die Verbindungsstücke in ihrer gesamten Länge fest auf einer flachen Platte aufliegen. 

Die Verwendung einer zu kurzen oder das Fehlen einer Platte, kann dazu führen, dass die Installation unzureichend ist 

oder der Pool zusammenbricht. 

Bevor Sie die Bodenplatten der abgerundeten Poolbereiche montieren, stellen Sie die Wand in den Innenbereich des Pools ab. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1212 oder 1615 
Metallschiene 

 

0341 

6254 
Druckplatte 

 

JA NEIN 

Beckeninnenseite 

Beckenaußenseite 

Schieben Sie die Schienen in 
den abgerundeten Bereichen in 
die Verbindungsstücke, wobei 
zwischen beiden Schienenenden 
in der Mitte ein Abstand von etwa 
1 cm verbleibt. Platte 30 x 30 x 5 cm 

Montierte Stützstreben 
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Skimmer- und Einlaufdüsen-

Ausschnitt 

 

 

 

11. Aufbau der Wand 

ACHTUNG: Ein unsachgemäßer Aufbau der Stahlwand kann dazu führen, dass der Pool zusammenbricht. Versuchen Sie 
nicht, die Stahlwand aufzubauen, wenn es windig ist. 

 
HINWEIS: Bei einigen großen Poolmodellen besteht die Poolwand aus zwei Halbwänden, um deren Handhabung zu 
erleichtern (bei einigen Größen kann das Gewicht der Wand 100 kg übersteigen). Dies ändert jedoch nichts in Bezug auf 
die Montage der Wand.  
 
 
Um während der Beckenaufbauarbeiten in und aus dem Pool zu gelangen, 
verwenden Sie die Leiter. Entnehmen Sie die Wand dem Karton und legen Sie 
sie darauf oder auf ein Brett, um das Aufrollen zu erleichtern.  
Stellen Sie sicher, dass sich der Ausschnitt für den Skimmer auf der oberen 
Seite der Wand befindet und die Öffnung gegenüber des vorherrschenden 
Windes liegt, sodass der Wind Verunreinigungen in Richtung Skimmer 
treibt.  

Es wird auch empfohlen, die Stahlwand so zu platzieren, dass die Ausschnitte 
für den Skimmer und die Einlassdüse sich in einem abgerundeten Bereich des 
Pools und nicht in einem geraden Bereich befinden. Beginnen Sie, die Stahlwand 
in die Rille des Profils zu schieben und fahren Sie damit solange fort, bis die 
Stahlwand vollkommen aufgerollt ist.  
 
Beginnen Sie in der Mitte einer Verbindungsplatte, so dass die 
Befestigungsbolzen durch ein senkrechtes Profil versteckt sind. Verbinden 
Sie die Endstücke der Stahlwand mithilfe von Bolzen und Unterlegscheiben. Die 
Schraubenköpfe müssen sich auf der Innenseite und die Schraubmuttern 
auf der Außenseite befinden. Stellen Sie sicher, dass Sie alle Schraublöcher 
verwendet haben. Es ist sehr wichtig, die Bolzen fest anzuziehen, um eine 

stabile Verbindung herzustellen. Um die Poolfolie zu schützen, kleben Sie ein 
abdeckendes Klebeband auf die Schrauben innerhalb des Beckens. 
 
WICHTIG: Erhöhen Sie die Stabilität und die Festigkeit der Stahlwand, 

indem Sie die oberen Metallsteckprofile und die senkrechten Stützpfosten 

(runder Teil) nach und nach während des Aufbaus provisorisch montieren.  

Schrauben Sie die Pfosten im unteren Bereich mit 2 Schrauben an ihrem 

Verbindungsstück fest und befestigen Sie dann die Pfosten im oberen Bereich 

mit 3 Schrauben an ihrem Verbindungsstück, wobei die beiden Schrauben noch 

nicht angezogen werden dürfen.  

  

Außenseite 

 

 

Innenseite 

 

 

Seitenwand 

 

 
Schraube M6 

 

 

Unterlegscheibe M6 

 

 

 

Mutter M6 
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Montieren Sie die Verbindungsstücke (runder Teil). 

 

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
AUSLEGEN DER BODENSCHUTZPLANE ODER DES SCHUTZVLIESES (in einigen Bausätzen ist dieser Bodenschutz nicht 

im Lieferumfang enthalten) 

 

Es ist wichtig, rundum den Untergrund auf der Poolinnenseite, insbesondere entlang der 
Poolseiten eine Erdschicht von 8 bis 10 cm aufzuschütten (kleiner Hügel aus feinem 
Sand) und die gesamte Grundfläche des Pools mit einer 5 cm dicken Sandschicht 

abzudecken. Der Sand verhindert, dass die Poolfolie unter die Stahlwand rutscht und 
schützt die überstehenden Teile der Poolstruktur, die sie beschädigen könnten 
(insbesondere die Druckplatten sowie die Bolzen der Trägerplatten müssen vollständig 
bedeckt sein). Die Sandschicht wird nicht benötigt, wenn das KWAD Bodenisolationsset 
verwendet wird. Dieses besteht aus Styroporplatten- und Keile. 
 

Decken Sie den vorbereiteten Boden mit einem Schutzvlies ab, der 10 bis 12 cm über die Wand hinaus übersteht. Kleben Sie die 
Schutzfolie an mehreren Stellen mit einem doppelseitigen Klebeband an der Wand an. Der Schutzvlies verhindert das Auftreten 
von Pilzen unter der Poolfolie. 
 
Ungefähr benötigte Sandmenge: 
 

Abmessungen der 
seitenwand 

Dimensions paroi 6.10 x 3.65 7.30 x 3.65 

Sand Sable 0.42 m3 0.51 m3 

 
 
 
 
 

Sand 5 cm 

10 cm 
Seitenwand 

2168 

0341 

2268 

0341 

2366 

2268 

2464 

0341 
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AUSSCHNITT IN DER WAND 
 

Durchtrennen Sie nach dem Aufbau der Wand mit einer Blechschere oder einem Seitenschneider die Ausschnitte für den Skimmer 
und die Einlaufdüse. Feilen Sie die Schnitte und tragen Sie ein Rostschutzmittel auf. Wir empfehlen Ihnen, bei diesen 
Arbeitsschritten Schutzhandschuhe zu tragen.  
 
HINWEIS: Besteht die Stahlwand aus zwei Halbwänden mit Ausschnitten in beiden Hälften, durchtrennen Sie nur die 
Ausschnitte in einer Halbwand und kleben Sie ein Schutzband (Klebeband) auf die nicht verwendeten vorgesehenen 
Ausschnitte auf der Innenseite des Pools, um die Poolfolie zu schützen. 
 

12. Einhängen der Poolfolie (ist barfuß durchzuführen) 

ACHTUNG: Dieser Vorgang ist heikel und muss mit großer Sorgfalt ausgeführt werden.  
Es wird empfohlen, die Poolfolie zu montieren, wenn die Außentemperatur zwischen 18 °C und 25 °C liegt. Um während 

der Beckenaufbauarbeiten in und aus dem Pool zu gelangen, verwenden Sie die Leiter. Entfalten Sie die Folienauskleidung im 
Innern des Pools und breiten Sie sie bis zu den Rändern des Poolbodens aus. Die Seite, auf der die Schweißnähte eine glatte 
Oberfläche bilden, ist die Innenseite der Poolfolie.  
 

Nachdem Sie 2 oder 3 obere Schienen in den gebogenen Bereichen entfernt haben, können Sie damit beginnen, den Rand der 

Folienauskleidung über die Poolwand hinweg nach oben zu ziehen, bis sie 10 bis 20 cm über die Außenkante des Pools 

hinausragt. Dabei sollte die Folie vorübergehend mit Wäscheklammern oder mit hierfür geeigneten Schienen befestigt werden. 

Sie dürfen die Poolfolie nicht zu sehr spannen. Hierzu müssen Sie den Boden der Folienauskleidung mit Ihren Füßen bis zur 

Unterkante der Stahlwand bringen, so dass diese sich berühren. Wiederholen Sie diesen Vorgang auf der gegenüberliegenden 

Seite und danach an zwei anderen Stellen. Auf diese Weise können Sie überprüfen, ob Ihre Poolfolie mittig ausgerichtet ist. Es 

dürfen keine großen Querfalten entstehen. Fahren Sie damit fort, die Poolfolie rund um den gesamten Pool nach oben zu ziehen 

und befestigen Sie sie dabei mit weiteren Klammern. 

Wichtig!!!  
Die Poolfolie muss, bevor Wasser eingelassen wird, unbedingt auf dem Grund aufliegen. 
 

 

 

 

 

13. Füllen des Pools 

ACHTUNG: Verwenden Sie kein aufgefangenes Wasser (Brunnen, Fluss, …). 
 
Füllen Sie den Pool zunächst mit 1 oder 2 cm Wasser. Breiten Sie die Poolfolie 
eben auf dem Boden aus und entfernen Sie vorhandene Falten, indem Sie diese 
mit flachen Händen Richtung Rand streichen, bis sie vollständig verschwunden 
sind.  
Sobald Ihre Poolfolie positioniert ist, können Sie die Steckprofile aus Kunststoff 
und Metall sowie die Verbindungsstücke anbringen. Schneiden Sie den 
Überstand des letzten Kunststoff-Steckprofils ab. Montieren Sie die oberen 
Schienen, die senkrecht zu den Bodenprofilen ausgerichtet sein sollten und 
klappen Sie die Verbindungsstücke auf den Schienen um, ohne sie zu befestigen.  
Bis zu einer Wasserhöhe von 20 cm müssen Sie in der Nähe des Pools oder im 
Pool bleiben. Platzieren Sie die Stahlwand von innen, mithilfe von kleinen 
Schlägen auf den Unterbau, auf den Bodenumriss. Wenn die Poolfolie richtig 
gespannt ist, können Sie jetzt die Verbindungsstücke endgültig durch Anziehen 
der Befestigungsschrauben fixieren. 
 
Denken Sie daran, die Ausschnitte in der Folienauskleidung für den 
Skimmer und die Einlaufdüse zu durchtrennen, bevor Sie den Pool 
vollständig mit Wasser füllen (siehe Kapitel 16 „FILTERANLAGE“). 
 

  

Seitenwand 

 

 

Falsch 

 

 

Richtig 

 

 Folie Folie 

Die Schweißnaht sollten Sie dabei so nahe 

wie möglich an der Wand positionieren 

 

 

8100 
Profil 

 

 

1212 / 1615 
Metallschiene 

 

 

 

2176 
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14. Montage der Poolumrandungen und Abdeckungen 

Für die Teile der Poolumrandung besteht eine Einbaurichtung. Der breiteste Teil muss nach außen zeigen.  

Die Teile der Poolumrandung werden zwischen den Pfosten platziert.  
Jedes Ende der Umrandung wird mit Schrauben auf einer oberen Platte des Pfostens oder einem Verbindungsstück befestigt. Es 
ist möglich, dass die Pfosten für die Montage des Beckenrands leicht nach links oder nach rechts verschoben werden müssen. 
Ziehen Sie die Schrauben erst dann fest an, wenn sie alle eingesetzt sind.  

Bringen Sie die Abdeckungen mittig über den Enden der Umrandungen an. Der schmale Teil der Abdeckung muss sich auf der 
Innenseite des Pools befinden.  
ACHTUNG: Die Abdeckungen der runden und geraden Bereiche sind unterschiedlich. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
Gerader Teil 

Runder Teil 

1161 oder 1164 
Poolumrandung 

2464 

0341 

0341 

0341 2463 
Abdeckung der Poolumrandung 

(runder Teil) 

2402 

0341 

1161 oder 1164 
Poolumrandung 

2402 

3462 
Abdeckung der Poolumrandung 

(gerader Teil) 

 

0341 

Nicht in den Pool springen 

Nicht im Pool tauchen 

Seichtes Wasser 
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15. Filteranlage 

WICHTIG: Alle Filteranlagen entsprechen der französischen Norm NF 

C 15-100, welche vorschreibt, dass alle elektrischen Geräte, die weniger 
als 3,5 m vom Becken entfernt montiert und frei zugänglich sind, mit 
einer Kleinspannung von 12 V versorgt werden müssen.  
Alle elektrischen Geräte, die mit 220 V versorgt werden, müssen mit 
einem Mindestabstand von 3,5 m vom Beckenrand installiert werden. 
Dies bedeutet, dass  
■ eine Filteranlage mit einem Abstand von mehr als 3,5 m vom Pool 
entfernt installiert werden muss. 

■ der Trafo für eine Skimmer mit Filter (je nach Bausatz) mehr als 
3,5 m vom Pool entfernt sein muss.  
 
HINWEIS: Alle Gewindeanschlüsse müssen mit einem 
Abdichtband aus Teflon versehen werden, das in 
entgegengesetzter Schraubrichtung um das Gewinde gewickelt 
werden muss.  

 
Informieren Sie sich beim Hersteller, falls Sie an einem oder mehreren 
Elementen des Filtersystems Änderungen vornehmen möchten.  
Je nach dem verwendeten Filtermedium, beziehen Sie sich auf die 
nebenstehenden Mengenangaben, die Sie in den Filterbehälter geben 
müssen.  
 
 
FÜR DIE MONTAGE DER FILTERANLAGE VERWEISEN WIR AUF DIE ENTSPRECHENDE GEBRAUCHSANLEITUNG IM 
KARTON DER FILTERANLAGE. 
 
 

15.1. Einbau der Einlaufdüse 

Beim Aufbau des Pools müssen Sie folgende Schritte ausführen, damit 
der Aufbau der Filterbestandteile in der Wand erfolgen kann:  
■ Wenn sich beim Füllen des Pools die Wasserhöhe 5 oder 6 cm 
unterhalb der Einlaufdüse befindet, ist diese folgendermaßen zu 
installieren (Skizze 1).  

■ Durchtrennen Sie den Bereich der Poolfolie, der die Einlaufdüse 
verdeckt mit einem Cutter (Skizze 2) und stülpen die Schnittkanten so 

über die Wand, dass sie diese berühren. Sie können sich behelfen, 
indem Sie ein flaches Holzstück als Stütze gegen die andere Seite der 
Poolfolie pressen. 

■ Bringen Sie von der Innenseite des Pools aus die Gummidichtung und 
die Einlaufdüse an (Skizze 3) und ziehen Sie an der Außenseite des 

Pools die Spannmutter fest.  
■ Schrauben Sie den Anschluss oder das Absperrventil (je nach Modell) 
fest.  

■ Bringen Sie den Wellschlauch und die Rohrschelle an.   
■ Verbinden Sie den Wellschlauch mit dem Ventil (Rücklauf des Pools) 
des Filtersystems (Gewindeanschluss mit Teflonabdichtband und 
Rohrschelle).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kapazität der 
Filteranlage 

Sand 
Aqualoon 
Filterbälle 

Filterleistung 4 m³/h 20 kg 560 g 

Filterleistung 6 m³/h 35 kg 980 g 

Filterleistung 8 m³/h 75 kg 2100 g 

Filterleistung 10 m³/h 75 kg 2100 g 

Filterleistung 12 m³/h 75 kg 2100 g 

Einlaufdüse 

Skimmer 

Skizze 2 

Beckeninnenseite 

Einlaufdüse 
Gewinde-

anschluss 

Gummi-

dichtung 

Wasserstand 

Skizze 1 

Folienauskleidung 

Stahlwand 

Spannmutter 

Skizze 3 

Dichtung 

Einlaufdüse 

 

Spannmutter 

Becken-

innenseite 

Stahlwand 

Folienauskleidung 

Becken-

außenseite 
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15.2. Einbau des Skimmers 

Sobald sich die Wasserhöhe 5 oder 6 cm unterhalb des Skimmers 

befindet, können Sie diesen entsprechend der zu Ihrem Skimmer 

gelieferten Dichtungsart montieren (einfache Dichtung oder 

Doppeldichtung). (Skizze 4):  

■ Finden Sie durch Drücken auf die Poolauskleidung (zum Beispiel mit 
der Kappe eines Kugelschreibers) die vorgeschnittenen Löcher in der 
Stahlwand.  

■ Durchstoßen Sie diese Löcher mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher.  

■ Positionieren Sie die Gummidichtungen wie in Skizze 4 abgebildet.  

■ Legen Sie den Flansch (oder Rahmen) auf die Gummidichtung.  

■ Schrauben Sie den Flansch an der Stahlwand fest.  

■ Schrauben Sie den Gewindeanschluss oder das Absperrventil (je nach 
Modell) mit einem Teflonabdichtband, dem Schlauch und der 
Schlauchschelle auf dem Skimmer fest.  

■ Schneiden Sie den Bereich der Poolfolie, der den Skimmer auf der 
Innenseite des Pools verdeckt, auf.  

■ Schließen Sie den Wellschlauch des Skimmers an der Filterpumpe an.  

■ Erhöhen Sie den Wasserstand, bis das Wasser die Hälfte des 
Skimmers verdeckt.  

■ Überprüfen Sie die Dichtigkeit und ziehen Sie ggf. die Schrauben fest.  

■ Das System ist erst dann absolut abgedichtet, wenn alle 
Schrauben nacheinander und gleichmäßig festgezogen wurden.  

Damit das System absolut abgedichtet ist, müssen Sie alle Schrauben in 
den folgenden Tagen nachziehen. 
 
ACHTUNG: Ziehen Sie die Schrauben des Skimmers und der Einlaufdüse niemals fest, bevor sich nicht der Wasserstand 

einige Zentimeter unterhalb des zu montierenden Teils befindet. Die Poolfolie muss durch den Wasserdruck gut 

gespannt sein. 

16. Hinweise zu Pflege und Gebrauch 

Werden die Pflegehinweise nicht befolgt, besteht die Gefahr von schweren gesundheitlichen Schäden, insbesondere für 
Kinder. 
 

FILTERANLAGE 

Zum Beseitigen von Schwebstoffen ist eine gute Filteranlage unerlässlich. Während der Zeit der Nutzung Ihres Pools muss das 
Filtersystem täglich in Betrieb genommen werden, und zwar so lange, dass die Wassermenge mindestens einmal innerhalb von 
24 Stunden vollständig erneuert wird (die Mindestfiltrationsdauer hängt von der Nutzungshäufigkeit und der Wassertemperatur 
ab). Es wird empfohlen, die Filtrationsdauer auf 2 Zeitabschnitte aufzuteilen (einen vormittags und einen abends). 
 

Abmessungen 
Beckeninnenwand => 6,10 x 3,60 m 7,30 x 3,60 m 9,20 x 4,60 m 

Wassermenge 24 m³ 29 m³ 45 m³ 

Filterleistung 6 m³/h 8 m³/h 8 m³/h 

Filtrationsdauer pro Tag 4h 3h40 5h35 
 
Es ist zwingend erforderlich:  

■ zu überprüfen, ob die Ansaugöffnungen verschlossen sind  

■ ein bzw. alle beschädigten Elemente auszutauschen ausschließlich Teile zu verwenden, die vom verantwortlichen 
Inverkehrbringer zugelassen wurden  

■ die Filtration während der Wartungsvorgänge am Filtersystem zu stoppen  

■ regelmäßig den Verschmutzungsgrad des Filters zu überwachen  

■ die Gebrauchsanleitung des Filters in Bezug auf sämtliche Instandhaltungsvorgänge sowie den Gebrauch der Filteranlage zu 
beachten  

■ den Füllstand zu überprüfen 
 
 

ZUBEHÖR  

 Einfache Dichtung 

Fassade 

Folienauskleidung 

Stahlwand 

Beckenaußenseite Beckeninnenseit
e 

 Doppeldichtung 

Fassade 

Folienauskleidung 

Stahlwand 

Skizze 4 
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Folgendes Zubehör ist für eine ordnungsgemäße Poolpflege unerlässlich: Zubehör für die Wasseroberfläche (z. B.: 
Oberflächenkescher), den Beckenboden, die Messung und die Reparatur (z. B.: Reparaturset).  
Reinigen Sie das Filtermedium des Filtersystems, bevor Sie einen Poolroboter einsetzen. Beachten Sie bitte die mit dem 
Filtersystem gelieferten Benutzerhinweise. Überprüfen Sie auch die Filterleistung, die für ein reibungsloses Funktionieren dieses 
Zubehörs notwendig ist. 
 

CHEMISCHE BEHANDLUNGSMITTEL 

Für die Wasseraufbereitung sind 3 Schritte erforderlich:  

■ Einstellen des ph-Wertes des Wassers mithilfe eines Analyse-Sets und eines pH-Korrektors. Der pH-Wert (Wasserstoff-
Potential) gibt an, ob und in welchem Umfang ein Wasser sauer oder basisch ist. Ideal für das Wasser eines Pools ist es, so 
nah wie möglich am pH-Wert von Tränenflüssigkeit zu sein, dies entspricht einem Wert von 7,4.  

■ Bekämpfen von Algen mithilfe eines Algizids.  

■ Desinfektion des Wassers mithilfe von chlorhaltigen Produkten, damit die Zerstörung von Mikroorganismen sichergestellt ist.  
Die Maßnahmen zur Wasseraufbereitung und -pflege sind mindestens einmal wöchentlich vorzusehen, um eine gute 
Wasserqualität sicherzustellen.  

Die Produkte für die Wasseraufbereitung müssen vor Feuchtigkeit geschützt in einem belüfteten Raum und außerhalb der 

Reichweite von Kindern gelagert werden. 

ACHTUNG:  
Geben Sie Chlor oder andere Produkte niemals direkt in den Pool, dies kann die Poolauskleidung beschädigen. 

TIPPS:  

■ Stellen Sie vor der Leiter einen Behälter mit Wasser ab, damit Sie sich vor dem Betreten des Pools die Füße reinigen können.  

■ Eine Solarplane (Luftpolsterplane) ermöglicht Ihnen uneingeschränkten Badespaß, denn sie erwärmt das Wasser, reduziert 
Wärmeverluste in der Nacht, verhindert, dass Blätter und Insekten ins Wasser fallen sowie die Verdunstung von Chlor.  

■ Springen Sie nicht in den Pool und laufen Sie nicht auf der Poolumrandung.  
 

WASSER EINLASSEN UND ABLASSEN  

Es wird empfohlen, den Pool so weit mit Wasser zu befüllen, dass der Wasserstand mindestens die Mitte des Skimmers erreicht.  
Es wird davon abgeraten, den Pool vollständig zu entleeren. Sollte dies jedoch unbedingt notwendig sein, darf die Entleerung 
nicht bei starkem Wind vorgenommen werden und muss so schnell wie möglich erfolgen. Der Pool darf nicht länger als 
24 Stunden leer bleiben, ansonsten kann sich die Folienauskleidung zusammenziehen. 

 
Sonderfälle und deren Behandlung  

Ihr Pool ist mit einer physikalischen Filteranlage ausgestattet, die Verschmutzungen durch Insekten, Haare, Blätter usw. entfernt. 
Eine chemische Behandlung, in Ergänzung zum physikalischen Filter, ist für das Aufrechthalten einer guten Badewasserqualität 
unerlässlich. Im Normalfall ist eine wöchentliche Reinigung Ihres Pools ausreichend. Es kann vorkommen, dass dennoch ein 
ungewöhnliches Problem auftritt, das Sie entsprechend der Empfehlungen nachstehender Tabelle lösen können. 
 
 
 
 
 

WASSERPFLEGE: Probleme und Lösungen 

Probleme Ursachen Lösungen 

● Trübes Wasser 
Hartes Wasser und 
Schwebstoffteilchen/Flockung 

Anpassung des pH-Werts 
Stellen Sie ein Flockungsmittel in den Skimmer oder direkt ins 
Becken. 
Führen Sie eine Filterrückspülung durch (Position BACKWASH), 
bis das Wasser, das in den Abfluss läuft, ausreichend sauber für 
einen Sandfilter ist. 

● Chlorgeruch 
● Reizung der Augen 
und der Nase 

Zu hoher pH-Wert 
Zu hoher Chloramingehalt 

Anpassung des pH-Werts. 
Führen Sie eine Stoßchlorung durch. 
Waschen Sie den Filter. 

● Grünes Wasser 
● Wand und Boden 
sind rutschig 
● Braunes Wasser 

Grünes Wasser: Algenbildung oder -
wachstum. 
Braunes Wasser: organische 
Verschmutzungen. 

Reinigen Sie die Wände und den Korb des Skimmers durch 
Schrubben. 
Anpassung des pH-Werts. 
Führen Sie eine Stoßbehandlung mit dem entsprechenden 
Produkt durch und reinigen Sie den Filter (s. Filteranleitung) 

● Raue Wände Hartes Wasser 

Beseitigen Sie die Ablagerungen mit einem Besen oder mithilfe 
eines Poolroboters. 
Reinigen Sie das Becken und entkalken Sie den Filter mit hierfür 
geeigneten Produkten. 
Anpassung des pH-Werts. 
Fügen Sie ein entsprechendes Produkt zum Ausgleich der 
Wasserhärte hinzu. 

● Schwarze 
Wasserlinie 

Fett und Ablagerungen auf der 
Wasserlinie. 

Reinigen Sie die Wasserlinie mit einem Spezialmittel. 
Flockungsmittel hinzugeben. 

 

Verwenden Sie keine salzhaltigen Produkte, da dies zu Korrosion an der 

Struktur Ihres Schwimmbeckens führen könnte. 
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17. Sicherheitshinweise 

Die Sicherheit Ihrer Kinder hängt von Ihnen ab!  
Die Gefahr ist am größten für Kinder unter 5 Jahren. Unfälle passieren nicht immer nur anderen! Seien Sie stets bereit, 
zu reagieren!  
Lassen Sie Ihr Kind niemals alleine in der Nähe einer Wasserstelle. Behalten Sie Ihr Kind stets im Auge. Den Zugang 

zum Becken nicht zulassen, wenn die Filteranlage beschädigt wurde. 

Zur Erinnerung hier einige grundlegende Sicherheitsregeln – beobachten und handeln Sie:  
■ Die Beaufsichtigung der Kinder muss in naher Reichweite und kontinuierlich geschehen.  
■ Bestimmen Sie eine verantwortliche Person.  
■ Verstärken Sie die Überwachung des Pools, wenn sich mehrere Personen im Pool aufhalten.  
■ Lassen Sie ein Kind niemals alleine in der Nähe eines Pools.  
■ Lassen Sie ein Kind, das nicht schwimmen kann, niemals ohne Aufsicht von Erwachsenen.  
■ Lassen Sie ein Kind niemals alleine im Pool baden.  
■ Schreiben Sie eine persönliche Schutzausrüstung gegen Ertrinken vor (Nichtschwimmer).  
■ Ziehen Sie Ihrem Kind Schwimmflügel oder einen Schwimmring an, wenn es sich in der Nähe des Pools aufhält.  
■ Halten Sie Schwimmringe und Stangen am Beckenrand bereit.  
■ Bringen Sie Ihren Kindern so schnell wie möglich das Schwimmen bei.  
■ Befeuchten Sie Nacken, Arme und Beine, bevor Sie ins Wasser gehen.  
■ Springen Sie niemals plötzlich ins Wasser, vor allem nicht nach dem Essen, einem längeren Sonnenbad oder intensiver körperlicher 
Anstrengung.  
■ Lernen Sie die Erste-Hilfe-Maßnahmen und insbesondere solche für Kinder.  
■ Verbieten Sie das Eintauchen und Sprünge in den Pool.  
■ Verbieten Sie Wettschwimmen und lebhafte Spiele im Pool und um den Pool herum.  
■ Sie dürfen auf den Umrandungen nicht laufen und sich auch nicht auf diese setzen.  
■ Klettern Sie nicht entlang der Poolwand.  
■ Die Leiter muss auf einem festen Untergrund stehen, der immer eben ist.  
■ Beim Einsteigen oder Aussteigen muss sich die Leiter immer vor Ihnen befinden.  
■ Verwenden Sie die Leiter ausschließlich für den vorgesehenen Zweck, d. h. zum Betreten und Verlassen des Pools. Sie darf nicht zum 
Tauchen oder Springen in den Pool verwendet werden  
■ Die Leiter muss außerhalb der Badezeiten des Pools entfernt werden.  
■ Lassen Sie keine Spielsachen in der Nähe bzw. in einem unbeaufsichtigten Becken liegen.  
■ Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Pools in gutem Zustand sind (z. B. Rostspuren auf Bolzen und Schrauben). Ziehen Sie die 
Schrauben und Muttern fest oder tauschen Sie sie aus, sofern dies notwendig ist.  
■ Ändern Sie niemals Teile ab, entfernen Sie niemals Teile und bohren Sie niemals Löcher in den Pool.  
■ Sorgen Sie dafür, dass das Wasser immer klar und sauber ist.  
■ Schalten Sie die Filteranlage nicht an, wenn Ihr Pool benutzt wird.  
■ Befolgen Sie ganz genau die Installationshinweise und lesen Sie die Gebrauchsanweisungen sowie die Hinweise für eine sichere 
Aufbewahrung, die auf der Verpackung der Pflegeprodukte zu finden sind.  
■ Bewahren Sie die Wasseraufbereitungsmittel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.  
■ Merken Sie sich die Notfallnummern und bringen Sie in der Nähe des Pools ein Schild mit diesen Nummern an (Feuerwehr Rettungsdienst: 
112, Notarzt: 116 117).  
■ Führen Sie ein Telefon mit sich, damit Ihre Kinder nicht unbeaufsichtigt sind, wenn Sie telefonieren.  
■ Sperren Sie den Zugang zum Becken, wenn das oder die Filtersysteme beschädigt sind. 
 

Wir empfehlen Ihnen, den Zugang zum fertigen Becken durch eine Schutzvorrichtung zu sichern.Die nachfolgend 
genannten Vorrichtungen können zur Sicherheit beitragen. Sie ersetzen jedoch keinesfalls eine strenge Überwachung. 
 

■ Absperrung (gemäß der französischen Norm NF P 306), deren Tür stets verschlossen ist (eine Hecke kann zum Beispiel nicht 
als Absperrung angesehen werden).  
■ Abdeckung (gemäß der französischen NF P 308) oder manuelle bzw. automatische Poolüberdachung (gemäß der 
französischen NF P 309), die ordnungsgemäß installiert und befestigt sind.  
■ Elektronischer Sensor, der die Anwesenheit oder das Reinfallen einer Person meldet (gemäß der französischen NF P 307), 
eingeschaltet und betriebsbereit.  
 
Im Falle eines Unfalls:  

■ Ziehen Sie das Kind so schnell wie möglich aus dem Wasser.  
■ Rufen Sie unverzüglich den Rettungsdienst an und befolgen Sie die Anweisungen, die man Ihnen gibt.  

■ Ersetzen Sie die nasse Kleidung durch warme Decken.  
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18. Tipps zur Überwinterung 

■ Leeren Sie Ihren Pool nicht.  

■ Entfernen Sie groben schwimmenden Schmutz (Blätter, Zweige, Insekten etc.) mit einem Oberflächenkescher.  

■ Reinigen Sie den Boden des Pools mit einer Saugbürste (oder einem Bodenabsauger).  

■ Überprüfen Sie den pH-Wert mit einem Messgerät und gleichen Sie gegebenenfalls den pH-Wert aus.  

■ Geben Sie ein Überwinterungsmittel gemäß der Wassermenge ins Becken (siehe Nutzungshinweise auf dem Produktetikett).  

■ Lassen Sie die Filteranlage für ca. 4 Stunden laufen.  

■ Senken Sie den Wasserstand bis unter die Skimmeröffnung.  

■ Entleeren Sie die Filteranlage (Pumpe und Tank) vorsichtig und lagern Sie sie an einem vor Frost geschützten Ort.  

■ Setzen Sie eine Winterverschlusskappe für die Einlaufdüse ein (Artikel nicht im Lieferumfang enthalten) und trennen Sie die 

Schläuche ab.  

■ Setzen Sie Eisdruckpolster auf das Beckenwasser (nicht im Lieferumfang enthalten). Sie vermindern den Druck auf die 

Wände bei Frost.  

■ Legen Sie eine Winterabdeckung auf den Pool auf.  

ANMERKUNGEN: Wenn Sie Ihren Pool nicht abdecken, und das Wasser gefriert, brechen Sie niemals das Eis auf. Bei 

sehr kaltem Wetter können Sie einen Schwimmkörper in Ihren Pool legen, um die Bildung von Eis zu minimieren. 

19. Garantie 

Unsere Schwimmbecken haben eine Garantie von 2 Jahren für die Gerüststruktur und das Zubehör, die alle 
Herstellungsfehler unter normalen Gebrauchsbedingungen, Verschleißteile ausgenommen, abdeckt.  

Diese Garantie beschränkt sich auf den Umtausch defekter Teile bei Ihrem Händler.  
Die Garantie von zwei Jahren für die Poolfolie beschränkt sich auf die Schweißnähte (Ablösen). Die Garantie gilt nicht für 
Beschädigungen, die durch eine unsachgemäße Handhabung zum Zeitpunkt des Aufbaus entstanden sind, oder auf 
unsachgemäße Verwendung von Behandlungsmitteln zurückzuführen sind. Brüchigkeit und Verfärbung der Folie sind auf 
unsachgemäßen Gebrauch oder die Verwendung von falschen Behandlungsprodukten zurückzuführen. Die Filter haben eine 
Garantie von zwei Jahren unter normalen Einsatzbedingungen und bei gemäßer Befolgung der Montageanleitung, ausgenommen 
Dichtungen und Verschleißteile. 
 
Das ursprüngliche Produkt kann nicht verändert werden. Es dürfen ausschließlich Ersatzteile von TRIGANO JARDIN verwendet 

werden. Für Fragen an den Kundendienst loggen Sie sich bitte auf folgender Seite ein: http://sav.triganojardin.com 

 
 
WICHTIG! Für die Gültigkeit der Garantie ist es unbedingt erforderlich, dass Sie einen Kaufnachweis mit dem 
Händlerstempel, dem Kaufdatum und dem Qualitätskontrollblatt führen. Es ist zwingend erforderlich, schnellstmöglich 
einzelne beschädigte Elemente oder veraltete Elemente (komplett) auszutauschen. Verwenden Sie nur von TRIGANO 
JARDIN zugelassene Teile. 
 

 

http://sav.triganojardin.com/
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 Einführung 
 
Cabrio Dome sind klappbare Schwimmbadüberdachungen, die mittels eines Zuges am Zugseil Ihr Schwimmbecken abdecken oder 
öffnen. 
Cabrio Dome können sowohl auf freistehenden als auch auf teil- und volleingebauten Schwimmbecken montiert werden. 
 
Bögen 
Zwei klappbare Bögen tragen die Folie über dem Schwimmbecken. Jeder Bogen besteht aus vier Bogenteilen, die mittels 
Verbindungshülsen zusammengesetzt werden. 
 
„C“ Profil 
Die  beiden „C“ Profile tragen die gesamte Konstruktion und werden an den Stahlmantel unmittelbar unter dem Handlauf montiert. 
Bei einigen Modellen gibt es nur ein „C“ Profil und bei einigen Modellen (Ovalformbecken) keins.  
 
Schieber 
Der Schieber mit den Einsteckhülsen wird in das „C“ Profil eingeschoben und kann sich entlang des „C“ Profils bewegen. Das ist für 
das Zusammenklappen der Überdachung notwendig.  



Gummiseile, Haken , Ringbolzen 
Die Folie wird mittels den Gummiseilen, bei freistehenden Schwimmbecken, an die an den Stahlmantel befestigten Haken gespannt, 
bei volleingebauten Schwimmbecken, mittels Ringbolzen die an den Gummiseilen hängen in die Bodenbohrungen eingehängt 
 
Zugseil, Aufstell-Hilfs-Stab 
Mittels Zugseil wird die Überdachung aufgestellt oder zusammengeklappt. Wird die Überdachung von einer Person alleine 
aufgestellt, ermöglicht der Aufstell-Hilfs-Stab, welcher noch vor dem Aufziehen zwischen beiden Bögen eingesteckt wird, ein 
leichteres Aufziehen der Überdachung über das Schwimmbecken. 
 
 

Schritt 1:    Befestigung von Bogenträger   
 
Die Befestigungselemente laut entsprechender Skizze montieren. Dabei an die Anzahl der Steher aufpassen, da die 
Befestigungselemente an die entsprechende Steher befestigt werden müssen. 
In jedem Cabrio Dome-Set sind Befestigungselemente für Schwimmbecken mit verschiedener Anzahl von Stehern enthalten, 
dadurch bleiben nach der Montage einige Teile übrig. 
 
Ist die Gleitschiene zu lang, diese absägen und mit einer Feile die Ecken entschärfen. 

WICHTIG: eine nicht gekürzte Gleitschiene wird die Folie beim Aufstellen beschädigen. 

 
Sind die Stützen zu lang, die Länge bestimmen und absägen. Die Stütze muss am festen Boden stehen. 
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Schritt 2:   Zusammensetzung der Bögen 
   
 

 
                                                                                       
                                                                                     Abb. 4.1 
 
 

 

 Bogen  

Ein Bogen besteht aus vier Bogenteilen (1), die mittels 
Verbindungshülsen (3), (4) und (5) zusammengesetzt 
werden. Zwei Bogenteile davon haben eine schwarze 
Endkappe (2). 
 

 Einzelne Bogenteile mit dem Stift nach oben 
ausgerichtet auf den Boden legen. 

 Ein kompletter Bogen besteht aus einer 
Verbindungshülse (3), einer Verbindungshülse mit 
Lasche (4) und einer Verbindungshülse mit 
Verbindungsseil (5) wie abgebildet. 

 
Das Verbindungsseil (6) wird bei Schwimmbeckengrößen ab 
inkl.  Ø 4.0m verwendet um das Durchhängen der 
Überdachung zu verhindern.  Das Verbindungsseil (6) muss 
leicht gespannt sein als das Cabrio Dome aufgestellt ist. 
 
Wichtig: Ein nicht gespanntes Verbindungsseil kann 
dazu führen, das die Tür schwer zu schlissen ist. 

 
 

  

Schritt 3:   Einschieben der Bögen in die Folie (o. Abb.) 
   

 Folie ausbreiten so, dass beide Taschen übereinander liegen. (Die Taschen sind innen im Dom) 

 Den ersten Bogen in die untenliegende Tasche der Folie einschieben. Bei Schwimmbecken mit einer Größe ab inkl. Ø 4.0m 
sollte zuerst das Bogenende mit der Verbindungshülse (4) mit Lasche eingesteckt werden, damit das Einschieben leichter 
ist. 

 Beide Bögen müssen an jeder Seite in gleichen Abständen aus den Taschen herausragen. 

 Das Verbindungsseil (6), wenn vorhanden,  durch die ca. 40 cm lange Öffnung in der PVC Folie, die sich in der Innenseite 
der Taschen befindet, herausziehen und mittels Stift an die gegenüberliegende Lasche der Verbindungshülse (4) einhaken. 
Das Verbindungsseil (6) muss leicht gespannt sein. 

 
 

Schritt 4:   Zusammenbau des Zugseiles 
 

 
                                                                                    Abb. 5.1 

 Zugseil  
Mit dem Zugseil (9) zieht man Cabrio Dome über das 
Schwimmbecken. 
Zugseil (9) laut Abb. 5.1 montieren, Knoten im einen Abstand 
von Ihrer Armlänge.  
 
An Gummiseil (8) wird das Zugseil (9) mit dem 
Kunststoffkarabiner angehakt. 

Schritt 5:   Befestigung von Haken 
   

            Abb. 6.1 

 Haken laut Abb. 6.1 an alle Steher ca. 10 cm unter dem 
Handlauf befestigen. Bohrer 4mm verwenden.  
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Bedienung 
Aufziehen  
 
 

 
                                                                                                   Abb. 7.1 
 
 
 
 
 
 

 
                                                                                       Abb. 7.2                                                                                                     
                                                                                                     

  Den Cabrio Dome an den Rand gegenüber der 
Einstiegsleiter legen und darauf achten, dass sich 
die Seite mit der Tür und dem Zugseil (9) oben 
befindet (Abb. 7.1). 

 An beiden Seiten die Bögen (2) in die 
Einsteckhülsen (10) stecken. Den untenliegenden 
Bogen in die rechte Einsteckhülse und den 
obenliegenden Bogen in die linke Einsteckhülse 
einstecken, sofern sich die Einstiegsleiter an 
der linken Seite befindet. Sollte sich die Leiter auf 

der rechten Seite befinden, genau umgekehrt 

anwenden. 
 
WICHTIGER AUFKLAPPHINWEIS: 
An der Seite gegenüber der Tür ist das Spannseil im 
Spanner festzuklemmen, damit der Dom beim aufstellen 
nicht nach Vorne  umklappt!! (Abb. 7.1) 
 
 

 Den oben liegenden Bogen mit dem Aufstell-Hilfs-
Stab (12) hochheben und diesen zwischen den 
beiden Bögen einsetzen. (Abb. 7.2) 

 

 
                                                                                                    Abb. 7.3 

 
                                                                                                    Abb. 7.4 

  

 Das Seil am Schieber (14)  an dem Spanner (15) 
einklemmen um ein Verrutschen des Schiebers (14) 
während des Aufziehens zu verhindern. (Abb.7.3) 

 
 
 
 

 Mit dem Zugseil den Dome aufziehen und das 
Zugseil an die Einstiegsleiter anhaken. 

 
 
 
 
 

 Jetzt das Seil vom Spanner (15) lösen und den 
Schieber (14) bis zum Ende des „C“ Profil (13) 
schieben. (Abb. 7.4) 

 
 
 
 
Cabrio Dome aufziehen. Cabrio Dome am Anfang langsam 
aufziehen, damit das Wasser, daß evtl. zwischen der Folie 
ist ablaufen kann. 
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Richtige Einstellung von  Gummiseilen  
   
 

                  Abb. 8.1                                                                          
                                                                                          

                                Abb. 8.2 

                                                                                                     

                                             Abb. 8.3 
 
 

  
 
Gummiseile (8) bei freistehenden Becken 

Durch die Gummiseile (8) wird der Cabrio Dome auf 
dem Schwimmbecken verspannt! (Abb. 8.1) 
Im Keder (16) sind mehrere Löcher vorhanden. An die 
ersten zwei Löcher, rechts und links von der Tür wird 
jeweils ein Gummiseil (8) angeknotet. Andere 
Gummiseile (8) an die zwei Löcher, die sich über einen 
Haken (17) befinden, durchstecken und an Keder 
verknoten. (Abb. 8.2) Den zweiten Knoten nicht zu fest 
zuziehen, damit das Gummiseil eventuell noch verstellt 
werden kann. Die Haken (17) befinden sich immer in 
der Mitte – bitte, das Bild beachten. (Abb. 8.3) Ist das 
nicht der Fall, das Gummiseil (8) auf neue Löcher 
anknoten!!  
 
Gummiseile bei eingebauten Becken 
Wie bei freistehenden Becken, jedoch wird zusätzlich 
an das Gummiseil der Stift  eingefädelt. 

 
Gummiseil  im Folienrand 
Das Gummiseil wird durch die Löcher in dem Folienrand 
rundum eingezogen, beginnend bei der Tür,  und am 
Ende mit einer Lasche geschlossen an die der Stift 
einzuhaken ist. 
 

Richtige Einstellung von  Einsteckhülsen  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                       
                                                                                                    Abb. 9.1 
 
 
 
 

 
 

                                                                                                    Abb. 9.2 

  
Die Konstruktion des Cabrio Dome’s ermöglicht bei 
minimaler Spannung der Gummiseile (8) eine 

faltenfreie Form. Sollte eine Falte auftreten ist das 
Gummiseil unter dem Anfang der Falte zu stark 
gespannt. 
Die Spannkraft des Gummiseils (8) wird durch das 
versetzen der Knoten reguliert. 
 

WICHTIG: 
Gummiseile KEINESFALLS zu stark 
spannen. Zu starke Spannung in den 
Gummiseilen führt zur Folienschaden!! 
 
Für die Schaden an der Folie, entstanden durch 
überspannen der Gummiseile, wird keine Garantie 
gewährleistet.   

 
 

WICHTIGE MONTAGEHINWEISE: 
 

 Befindet sich der Keder weniger als 15 cm 
vom Schwimmbeckenrand (Abb. 9.1), 
müssen in die Einsteckhülsen (18) 
Schrauben (M5x45mm) laut Skizze 
eingesteckt werden. (Abb. 9.2) 

 Ist der Reißverschluss schwer zu schließen 
durch  die Spannung in der Folie, so ist die 
richtige Positionierung  der „C“ Profile zu 
überprüfen. Falls die „C“ Profile richtig 
positioniert sind, müssen in die 
Einsteckhülsen (18) Schrauben (M5x45mm) 
laut Skizze eingesteckt werden. 

 Bei voll eingebauten Becken müssen immer 
in die Einsteckhülsen (18) Schrauben 
(M5x45mm) laut Skizze eingesteckt werden. 
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Zusammenklappen 
 

 Abb. 10.1 

     Abb. 10.2 
 
 

 
                                                                                                  Abb. 10.3 

  
 
 
 
 

 Die Gummiseile (8) auf der ganzen Hälfte der 
Einstiegsseite und  noch im Bereich des „C“ 
Profil lösen. (Abb. 10.1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Cabrio Dom umklappen. Durch das Zugseil (9) 
muss das Umklappen kontrolliert werden. 
(Abb. 10.2) 

 
 
 
 
 
 
 

 Das Zugseil an die Einstiegsleiter anhaken. 
Cabrio Dome entlang des „C“ Profils schieben 
und das Seil im Schieber (14) in den Spanner 
(15) einklemmen. (Abb. 10.3) 

 
 

 Cabrio Dome jetzt völlig umklappen. 

 Die Folie aus dem Wasser ziehen und auf dem 
Schwimmbeckenrand ablegen. 

 jetzt kann wahlweise auch die Folie mit den 
Bögen aus den Einsteckhülsen genommen 
werden und neben dem Becken gelagert 
werden. 

 
 

Einsatzbereich, Überwinterung, Reparaturen 
 
Cabrio Dome ist windfest (bis 3 Bf) und muss vor dem Sturm vom Schwimmbecken entfernt werden . Im windigen Wetter, 

die Tür schlißen. Durch die Türöffnung können die Windböen den Cabrio Dome beschädigen oder sogar ausheben!! 
Cabrio Dome ist KEINE Winterüberdachung und muss deswegen im Winter abgebaut und trocken und frostfrei gelagert 

werden. 
Reparaturen der strapazierfähigen Folie können Sie mit einem PVC Kleber für Schwimmbeckenhüllen und der dazu beigelegter 
PVC Folie beheben. Den Folienfleck ca. 2-3cm größer als das Loch schneiden. Ecken abrunden. Gebrauchanweisungen vom 
Folienkleber beachten. Fragen Sie Ihren Schwimmbadhändler nach einem Folienreparaturset PVC Innenhüllen. 
 
 

Sicherheitshinweise 

!!!  ACHTUNG   !!! 

 
Während dem Einsetzen und Zusammenklappen des Domes darf sich keine Person im 

Schwimmbecken befinden !! 

Cabrio Dome ist KEINE kindersichere Überdachung!! 
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Bitte diese Anleitung sorgfältig lesen und  
für späteres Nachschlagen aufbewahren.
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KURZANLEITUNG / QUICK START GUIDE / NOTICE SOMMAIRE / GUIDA RAPIDA    BEKNOPTE HANDLEIDING / KORTFATTAD BRUKSANVISNING /  
STRUČNÁ PŘÍRUČKAG / STRUČNÝ NÁVOD / KRATKA NAVODILAG / GYORS ÚTMUTATÓ   MANUAL CU INSTRUCŢIUNI PE SCURT

> 3 m
FI

Eigenschaft 
der Pumpe: nicht-ansaugend selbst-ansaugend1

3

2

4

D  Standort der Filteranlage wählen
UK   Selecting the filter system location
F  Sélection du lieu d‘implantation de l‘installation de filtrage
I  Scegliere la collocazione del filtro

NL  Positie van de filterinstallatie kiezen
S  Välj var filtret ska stå

CZ  Zvolte umístění filračního systému
SK  Zvoľte miesto filtračného zariadenia
SI  Izbira mesta postavitve filtrirne naprave
HU   A szűrőberendezés felállítási helynek megválasztása
RO  Selectarea locului de amplasare al instalaţiei de filtrare

D   Filteranlage montieren
UK   Installing the filter system
F   Montage de l‘installation de filtrage
I   Montare il filtro

NL   Filterinstallatie monteren
S   Montera filteranläggningen

CZ   Smontujte filtrační systém
SK   Namontujte filtračné zariadenie
SI   Montaža filtrirne naprave
HU   A szűrőberendezés összeszerelése
RO   Montarea instalaţiei de filtrare

D   Position der Filteranlage wählen
UK    Selecting the filter system position
F   Sélection de la position de l‘installation de filtrage
I   Scegliere la posizione del filtro

NL   Positie van de filterinstallatie kiezen
S   Välj hur filtret ska stå

CZ   Zvolte pozici filtračního systému
SK   Zvoľte polohu filtračného zariadenia
SI   Izbira položaja filtrirne naprave
HU    A szűrőberendezés helyzetének megválasztása
RO   Selectarea poziţiei instalaţiei de filtrare

D   Entleerungsventil festschrauben
UK   Fixing the drain valve
F   Fixation de la vanne de vidange
I   Avvitare la valvola di scarico

NL   Aftapventiel vastschroeven
S   Skruva fast tömningsventilen

CZ   Přišroubujte výpustný ventil
SK   Priskrutkujte výpustný ventil
SI   Privitje ventila za izpraznitev
HU   Az ürítőszelep rögzítése
RO   Înşurubare fermă supapă de golire
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KURZANLEITUNG / QUICK START GUIDE / NOTICE SOMMAIRE / GUIDA RAPIDA    BEKNOPTE HANDLEIDING / KORTFATTAD BRUKSANVISNING /  
STRUČNÁ PŘÍRUČKAG / STRUČNÝ NÁVOD / KRATKA NAVODILAG / GYORS ÚTMUTATÓ   MANUAL CU INSTRUCŢIUNI PE SCURT

SteigrohrFilterstern

2 3

1

4

1

2

3

4

5

7

6

8

D   Steigrohr einsetzen
UK   Inserting the riser pipe
F   Insertion du tube ascendant
I   Inserire il tubo montante

NL   Stijgleiding plaatsen
S   Sätt i stigröret

CZ   Nasaďte stoupací trubku
SK   Nasaďte stúpaciu rúru
SI   Vstavljanje dvižne cevi
HU   A felszállócső behelyezése
RO   Aplicare ţeavă ascendentă

D   Ventil aufsetzen
UK   Valve installation
F   Mise en place de la vanne à 6 voies
I   Applicare la valvola

NL   Ventiel plaatsen
S   Sätt på ventilen

CZ   Nasaďte ventil
SK   Nasaďte ventil
SI   Namestitev ventila
HU   A szelep felhelyezése
RO   Amplasare supapă

D   Filtermaterial einfüllen
UK   Filling the filter material in
F   Remplissage de la matière filtrante
I   Caricare il materiale filtrante

NL   Filtermateriaal bijvullen
S   Häll i filtermediet

CZ   Naplňte filtrační materiál
SK   Naplňte filtračný materiál
SI   Polnjenje s filtrirnim materialom
HU   A szűrőanyag betöltése
RO   Umplere cu material de filtrare

D   Montage & Anschluß der Pumpe
UK   Assembly and connection of the pump
F   Montage et raccordement de la pompe
I   Montaggio e collegamento della pompa

NL   Montage & aansluiting van de pomp
S   Montering och tillkopplingen av pumpen

CZ   Namontujte a připojte čerpadlo
SK   Montáž & Pripojenie čerpadla
SI   Montaža in priklop črpalke
HU   A szivattyú szerelése és csatlakoztatása
RO   Montarea şi racordarea pompei
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Bitte beachten Sie die ausführliche Anleitung  
auf den nachfolgenden Seiten.
UK    A detailed manual in your language is available on the Internet 

at http://download.waterman-pool.com.
F    Une notice d‘utilisation détaillée dans votre langue est disponible  

sur le site Internet http://download.waterman-pool.com
I    Potete trovare la descrizione dettagliata nella vostra lingua in  

Internet all‘indirizzo http://download.waterman-pool.com
NL    Een uitgebreide handleiding in uw taal staat op internet 

onder http://download.waterman-pool.com voor u klaar.
S    En utförlig anvisning på ditt språk finns att ladda ner på Internet  

under adressen http://download.waterman-pool.com
CZ    Podrobné pokyny ve vašem jazyce jsou k dispozici na internetu 

jsou pro vás připraveny pod http://download.waterman-pool.com
SK    Podrobný návod vo vašom jazyku nájdete na internete 

na stránke http://download.waterman-pool.com
SI    Celotna navodila v Vašem jeziku najdete na spletni strani 

http://download.waterman-pool.com
HU    Részletes útmutató az Ön beszélt nyelvén az interneten 

a következő címen http://download.waterman-pool.com áll rendelkezésére.
RO    Un manual cu instrucţiuni detaliate vă stă la dispoziţie pe internet pregătit în 

limba dumneavoastră la http://download.waterman-pool.com

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP

9

D   Anschluß an den Pool
UK   Connection to pool
F   Raccordement au bassin
I   Collegamento alla piscina

NL   Aansluiting op de pool
S   Koppla den till poolen

CZ   Připojení k bazénu
SK   Pripojenie na bazén
SI   Priklop na bazen
HU   Csatlakoztatás a medencénél
RO   Racordare la bazin
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5

FILTER
FILTRATION
FILTRACION
FILTRAZIONE
FILTERN
FILTRACAO
FILTRARE
SZŰRÉS
FILTRIRANJE

BACKWASH
LAVAGE
LAVADO
LAVAGGIO
SPÜLEN
LAVAGEM
SPĂLARE
ÖBLÍTÉS
IZPIRANJE

RINSE
RINÇAGE
ENJUAGUE
RISCIACOUO
NACHSPÜLEN
ENXAGUAMENTO
CLĂTIRE 
UTÓÖBLÍTÉS
NAKNADNO IZPIRANJE

CLOSED
FERMÉ
CERRADO
CHIUSO
GESCHLOSSEN
FECHADO
ÎNCHIS
ZÁRT
ZAPRTO

RECIRCULATE
RECIRCULATION
RECIRCULACION
RICIRCOLO
ZIRKULIEREN
RECIRCULACAO
RECIRCULARE 
KERINGTETÉS
OBTOK

WASTE
VIDANGE
VACIADO
SCARICO
ENTLEEREN
ESVAZIAMENTO
GOLIRE
ÜRÍTÉS
IZPRAZNITEV

D   Beschreibung des 6-Wege-Ventils
UK   Description of the 6-way valve
F   Description de la vanne à 6 voies
I   Descrizione della valvola a 6 vie

NL   Beschrijving van het 6-weg ventiel
S   Beskrivning av  6-vägsventilen

CZ   Popis 6-cestného- ventilu
SK   Popis 6-cestného ventilu
SI   Opis 6-potnega ventila
HU    A 6 utú szelep leírása
RO   Descrierea supapei cu 6 căi
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Nr. Artikel-Nr.

Filterpumpe nicht-ansaugend  
Filterpumpe selbst-ansaugend 
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1 2260130 Filterpumpe Aqua Mini 3 X X X
1 2260140 Filterpumpe Aqua Small 4 X X X X X X
1 2260140CH Filterpumpe Aqua Small CH X
1 2260131 Filterpumpe Aqua Splash 4 X X X X
1 2260131CH Filterpumpe Aqua Splash 4 CH X
1 45991150 Filterpumpe Aqua Plus 4 X X X
1 2260135 Filterpumpe Aqua Splash 6 II X X X X X
1 2260135CH Filterpumpe Aqua Splash 6 II CH X X
1 2260142 Filterpumpe Aqua Small 6 X X X X X X
1 2260142CH Filterpumpe Aqua Small 6 CH X
1 2260132 Filterpumpe Aqua Plus 6 X X X X X X X X
1 2260132CH Filterpumpe Aqua Plus 6 CH X X
1 2260133 Filterpumpe Aqua Plus 8 X X X X X X X X X
1 2260133CH Filterpumpe Aqua Plus 8 CH X X X
1 2260134 Filterpumpe Aqua Plus 11 X X X X X X
1 2260134CH Filterpumpe Aqua Plus 11 CH X X
1 2260147 Filterpumpe Aqua Vario X
1 2260147CH Filterpumpe Aqua Vario CH X
2 2260101 Filterkessel Ø 250mm grau X X X X X
2 2260106 Filterkessel Ø 250mm grau X
2 2260102 Filterkessel Ø 300mm grau X X X X X X X
2 2260105 Filterkessel Ø 300mm blau X X X X X X X
2 2260150 Filterkessel Ø 330mm grau X X X X X X X X X X X X X X X X X
2 2260203 Filterkessel Ø 396mm grau X X
2 2260103 Filterkessel Ø 400mm grau X X X X X X X X X X X
2 2260108 Filterkessel Ø 400mm blau X X X X X
2 2260104 Filterkessel Ø 500mm grau X X X X X X
2 2260109 Filterkessel Ø 500mm blau X X X X
3 590000014 Entleerungsventil X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
4 2260113 Filterpalette 500x675 mm X X X
4 2260114 Filterpalette 500x675 mm X X X X X X X X X X X
4 2260115 Filterpalette 545x325 mm X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
4 2260116 Filterpalette 738x500 mm X X X X X X X X X X X X
4 2260117 Filterpalette 660x660 mm X X X X
5 2260096 6-Wege-Ventil mit Spannring X X X X X X X X X X X X X X X X X
5 2260100N 6-Wege-Ventil mit Spannring +Dichtung X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
5 2260099 6-Wege-Ventil f. Verrohrung X X X X X X X X X X X X X X X
6 2260120 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,33m X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
6 2260121 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,37m X X X X X X X
6 2260122 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,38m X X X X X X X X X X X X X
6 2260143 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,52m X X X X X X X
6 2260144 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,66m X X X X X X X X X

2600020 Manometer X X X X X X X X X X
592260110 Zubehörbeutel SF 128 X X X X X X X X X X X X
592260111 Zubehörbeutel SF 133 + SF 142 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
592260112 Zubehörbeutel SF 152 X X
592260113 Zubehörbeutel SF 122 + SF 124 X X X X X X X X X X X X X X X X
592260113BIL Zubehörbeutel SF 124 Biltema X

Sandmenge ca. 10 - 15 kg X X X X X X
ca. 20 - 25 kg X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
ca. 50 kg X X X X X X X X X X X X X X X X X X
ca. 75 kg X X X X X X X X X X

STÜCK- 
LISTE
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Nr. Artikel-Nr.

Filterpumpe nicht-ansaugend  
Filterpumpe selbst-ansaugend 
 

Bezeichnung 50
20

10
47

6
22

60
00

1
22

60
00

1C
H

22
60

01
1

50
20

10
47

7
50

20
10

47
8

22
60

00
2

22
60

00
2C

H
22

60
00

7
22

60
00

7C
H

22
26

00
17

22
60

02
5

50
20

10
47

9
22

60
01

2
22

26
00

16
22

60
02

1
22

60
50

CP
25

03
CP

25
04

CP
30

06
22

60
00

2H
B

22
60

00
2H

BC
H

22
60

00
2H

BN
22

60
00

2H
BN

CH

22
60

00
6

22
60

00
6C

H
22

60
00

6B
ilt

em
a

22
60

01
9

22
60

02
6

22
60

02
6C

H
45

11
60

00
45

11
60

01
45

11
60

02
45

11
60

03
50

20
10

48
0

50
20

10
48

8
50

20
10

49
0

50
20

10
49

7
50

20
10

49
8

22
60

00
3

22
60

00
3C

H
22

60
00

8
22

60
00

8C
H

22
60

02
2

22
60

02
2C

H
22

60
02

4
22

60
02

7
22

60
02

7C
H

50
20

10
49

1
50

20
10

49
5

22
60

01
3

22
60

01
4

22
60

01
8

45
11

40
00

CP
40

08
22

60
00

4
22

60
00

4C
H

22
60

00
9

22
60

00
9C

H
50

20
10

49
2

50
20

10
49

6
22

60
01

5
22

60
02

0
45

11
50

00
CP

50
11

1 2260130 Filterpumpe Aqua Mini 3 X X X
1 2260140 Filterpumpe Aqua Small 4 X X X X X X
1 2260140CH Filterpumpe Aqua Small CH X
1 2260131 Filterpumpe Aqua Splash 4 X X X X
1 2260131CH Filterpumpe Aqua Splash 4 CH X
1 45991150 Filterpumpe Aqua Plus 4 X X X
1 2260135 Filterpumpe Aqua Splash 6 II X X X X X
1 2260135CH Filterpumpe Aqua Splash 6 II CH X X
1 2260142 Filterpumpe Aqua Small 6 X X X X X X
1 2260142CH Filterpumpe Aqua Small 6 CH X
1 2260132 Filterpumpe Aqua Plus 6 X X X X X X X X
1 2260132CH Filterpumpe Aqua Plus 6 CH X X
1 2260133 Filterpumpe Aqua Plus 8 X X X X X X X X X
1 2260133CH Filterpumpe Aqua Plus 8 CH X X X
1 2260134 Filterpumpe Aqua Plus 11 X X X X X X
1 2260134CH Filterpumpe Aqua Plus 11 CH X X
1 2260147 Filterpumpe Aqua Vario X
1 2260147CH Filterpumpe Aqua Vario CH X
2 2260101 Filterkessel Ø 250mm grau X X X X X
2 2260106 Filterkessel Ø 250mm grau X
2 2260102 Filterkessel Ø 300mm grau X X X X X X X
2 2260105 Filterkessel Ø 300mm blau X X X X X X X
2 2260150 Filterkessel Ø 330mm grau X X X X X X X X X X X X X X X X X
2 2260203 Filterkessel Ø 396mm grau X X
2 2260103 Filterkessel Ø 400mm grau X X X X X X X X X X X
2 2260108 Filterkessel Ø 400mm blau X X X X X
2 2260104 Filterkessel Ø 500mm grau X X X X X X
2 2260109 Filterkessel Ø 500mm blau X X X X
3 590000014 Entleerungsventil X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
4 2260113 Filterpalette 500x675 mm X X X
4 2260114 Filterpalette 500x675 mm X X X X X X X X X X X
4 2260115 Filterpalette 545x325 mm X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
4 2260116 Filterpalette 738x500 mm X X X X X X X X X X X X
4 2260117 Filterpalette 660x660 mm X X X X
5 2260096 6-Wege-Ventil mit Spannring X X X X X X X X X X X X X X X X X
5 2260100N 6-Wege-Ventil mit Spannring +Dichtung X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
5 2260099 6-Wege-Ventil f. Verrohrung X X X X X X X X X X X X X X X
6 2260120 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,33m X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
6 2260121 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,37m X X X X X X X
6 2260122 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,38m X X X X X X X X X X X X X
6 2260143 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,52m X X X X X X X
6 2260144 Schlauch Ø 38mm, Länge 0,66m X X X X X X X X X

2600020 Manometer X X X X X X X X X X
592260110 Zubehörbeutel SF 128 X X X X X X X X X X X X
592260111 Zubehörbeutel SF 133 + SF 142 X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
592260112 Zubehörbeutel SF 152 X X
592260113 Zubehörbeutel SF 122 + SF 124 X X X X X X X X X X X X X X X X
592260113BIL Zubehörbeutel SF 124 Biltema X

Sandmenge ca. 10 - 15 kg X X X X X X
ca. 20 - 25 kg X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X
ca. 50 kg X X X X X X X X X X X X X X X X X X
ca. 75 kg X X X X X X X X X X
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4

ODER*

Steigrohrvariante 2
*  Der Lieferumfang beinhaltet jeweils 

nur eine SteigrohrvarianteSteigrohrvariante 1 
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Wichtige Hinweise
• Die Benutzung der Filteranlagen für 

Schwimmbecken und deren Schutzberei-
che ist nur zulässig, wenn diese nach VDE 
0100-49D errichtet sind. Es ist zwingend 
erforderlich, den Stromanschluss über einen 
FI – Schutzschalter abzusichern.

• Um den Schutzbereich einzuhalten (Entfer-
nung elektronisches Gerät zum Wasser), ist 
es erforderlich die Filteranlage mindestens 3 
m außerhalb des Wassers zu positionieren. 
(Schutzbereich 2 gem. VDE 0100-702)

• Weitere Sicherheitshinweise finden Sie in 
der beiliegenden Bedienungsanleitung zur 
Pumpe. Diese sind unbedingt zu beachten! 
(Hier ist auch die CE enthalten).

Zur Vermeidung von Beschädigungen:

• Pumpe niemals trocken laufen lassen (vor der 
Inbetriebnahme muss der Vorfilter mit Wasser 
befüllt werden).  Der Anschluss zum Skimmer 
des Beckens und zur Einlaufdüse ist vor der 
Inbetriebnahme fertig zu stellen.

• 6-Wege-Ventil nur bei abgeschalteter Pumpe 
betätigen!

• Filteranlage mit normalsaugender Pumpe 
muss unterhalb des Wasserspiegels montiert 
werden. Alternativ bei selbstansaugenden 
Pumpen ist auf jeden Fall ein Rückschlagventil 
auf der Saugseite zu installieren, wenn diese 
oberhalb des Wasserspiegels montiert wird.

INHALTSVERZEICHNIS

1. Filteranlagen – Beschreibung
1.1 Beschreibung des 6-Wege-Ventils
1.2 Beschreibung der Umwälzpumpe
1.3 Beschreibung des Filterbehälters

2. Inbetriebnahme
2.1 Montageanleitung – Zusammenbau
2.2 Füllen des Quarzsandfilters
2.3 Wasser einfüllen – Inbetriebnahme
2.4 Quarzsand spülen
2.5 Vorfilter reinigen
2.6 Filter – Betrieb
2.7 Einstellen der Filterzeit
2.8 Anschluss der Sandfilteranlage 

3. Regelmäßiges Rückspülen
3.1 Rückspülen
3.2 Nachspülen

4. Wartungsarbeiten
4.1 Wartung des Filterbehälters
4.2 Wartung der Umwälzpumpe
4.3 Allgemeine Wartung

5. Außerbetriebnahme   

6. Störungsursachen – Fehlerbeseitigung
6.1 Pumpe saugt nicht   
6.2 Umwälzpumpe bringt zu wenig Leistung
6.3 Umwälzpumpe ist zu laut   
6.4 Umwälzpumpe läuft nicht von selbst an 
6.5 Umwälzpumpe leckt   
6.6 Sand ist im Becken   
6.7 Filterdruck ist nicht in Ordnung 
6.8 Wasser ist nicht klar   
6.9 Becken verliert Wasser

7. Wasseraufbereitung –  
 Allgemeine Informationen
7.1 pH-Wert   
7.2 Algenbekämpfung   
7.3 Störung   
7.4 Dauerdesinfektion
7.5 Trübung  
7.6 Ursachen für unbefriedigenden  
 Wasserzustand
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1. FILTERANLAGEN - BESCHREIBUNG

Mit Ihrer Filteranlage haben Sie ein 
hochwertiges Qualitätsprodukt erwor-
ben. Wir wünschen Ihnen viel Freude 

mit Ihrem Schwimmbad und der Filteranlage.
Wir empfehlen Ihnen, diese Montageanleitung und 
zusätzlich die beiliegende Bedienungsanleitung der 
Pumpe sorgfältig zu lesen, und gut zu verwahren, 

um die besonderen Eigenschaften und Einsatz-
möglichkeiten dieser Anlage kennen zu lernen. Die 
Filteranlage übernimmt die mechanische Aufberei-
tung des Schwimmbeckenwassers. Eine einwand-
freie Wasserqualität ist aber nur gewährleistet, 
wenn auch eine chemische Wasseraufbereitung 
vorgenommen wird (siehe Hinweis Rückseite).

 
 

1.1 BESCHREIBUNG DES 6-WEGE-VENTILS

Die einzelnen Funktionen – Stellungen auf der 
Oberseite des Kunststoffventils sind deutlich 
gekennzeichnet, so dass eine Verwechslungsgefahr 
ausgeschlossen ist. Bitte beachten Sie auch die 
Zeichnungen und Erklärungen hierzu in unserer 
Kurzanleitung Seite 5.

1.1.1  FILTERN:  
Filtern (Betriebszustand) 
In dieser Stellung wird das Schwimmbecken-
wasser durch den Filterkessel sowie den 
Quarzsand und anschließend zurück zum 
Becken gepumpt. Im Quarzsand wird der 
Schmutz herausgefiltert.

1.1.2  GESCHLOSSEN:  
Montage 
In dieser Stellung sind alle Funktionen 
unterbunden. Die Umwälzpumpe darf nicht 
eingeschaltet werden. Diese Stellung wird bei 
Wartungsarbeiten im Filterbehälter benutzt.

1.1.3  SPÜLEN:  
Reinigung des Filtersystems 
In dieser Stellung wird das Schwimmbecken-
wasser in entgegengesetzter Richtung ( von 
unten nach oben ) durch den Filter gepumpt 
um diesen zu reinigen. Das Schmutzwas-
ser wird seitlich aus dem Ventil geleitet 
(Schlauchabgang = Waste).

1.1.4  ZIRKULIEREN:  
Umwälzen ohne Filtern  
(erhöhte Umwälzung) 
In dieser Stellung fließt das Schwimmbecken-
wasser nicht durch den Filterkessel, sondern 
direkt ins Schwimmbecken. Man verwendet 
diese Einstellung nach Zugabe von Wasser-
pflegemitteln (z.B. nach einer Stoßchlorung).

1.1.5  NACHSPÜLEN:  
Filterung in den Kanal 
In dieser Stellung, werden die Leitungen 
der Filteranlage nach dem Rückspülen vom 
Restschmutz gereinigt.

1.1.6  ENTLEEREN:  
Entleerung/Kanalisation 
Bei dieser Stellung wird das Schwimmbecken-
wasser direkt in den Abwasserkanal (Ausgang 
Waste am Ventil) gepumpt.
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1.2 BESCHREIBUNG DER UMWÄLZPUMPE

Die Umwälzpumpe hat die Aufgabe, das Wasser aus dem Schwimmbecken durch den Filterkessel und 
zurück zum Schwimmbecken zu pumpen (siehe auch beliegende separate Anleitung der Pumpe). 

1.2.1  VORFILTER (optional, nicht vorhanden  
bei Pumpe 2260130,2260140,2260140CH) 
Der saugseitig eingebaute Vorfilter schützt 
die Pumpe vor grobem Schmutz (z.B. Haare, 
Laub, Steinchen). Wir empfehlen, einen 
Absperrschieber (nicht im Lieferumfang 
enthalten) zwischen Skimmer und Filterpumpe 
einzubauen, dies  verhindert größere Wasser-
verluste Ihres Schwimmbeckens, speziell bei 
Reinigung des Vorfilters. Den Vorfilter bitte 
regelmäßig reinigen (alle 1-2 Wochen).

1.2.2  WELLENDICHTUNG 
Die Pumpe ist zwischen Pumpengehäuse und 
Motor zur Abdichtung der Motorwelle mit einer 
Gleitringdichtung ausgerüstet. Diese Dichtung 
ist ein Verschleißteil/ keine Garantie (siehe 
Pumpe 4.2.3).

1.3 BESCHREIBUNG DES FILTERKESSELS

Der Filterkessel hat die Aufgabe, das Schwimmbe-
ckenwasser durch einen speziellen Schwimmbad 
- Quarzsand (0,4 - 0,8 mm oder anderes Filtermedi-
um z.B. Filterglas oder Filterbällchen) mechanisch, 
von Schwebstoffen wie Haare, Hautschuppen, 
Blütenpollen und anderen Verunreinigungen zu 
befreien. Dies geschieht mit einem Druck von 0,4 - 
0,8 bar. Bei ansteigendem Druck (lautes Pumpge-
räusch) ist der Filter rückzuspülen (siehe Punkt 2.4). 
Dies stellt keinesfalls einen Defekt der Pumpe dar, 

sondern ist ein normaler Vorgang, da die Pumpe 
gegen mehr Widerstand arbeiten muss, wenn der 
Filterkessel/Filtersand zu sehr verschmutzt ist. Zum 
Messen des Filterdrucks im Kessel kann man optio-
nal ( gehört nicht zum Lieferumfang ) zusätzlich ein 
Manometer ( Artikel Nr.: 2600020) kaufen, und oben 
am Ventil ( Entlüfterschraube ) befestigen. Mit Hilfe 
des Manometers kann man jederzeit den Filterdruck 
ablesen und somit bestimmen, ob eine Rückspülung 
erforderlich ist.
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2. MONTAGE DER SANDFILTERANLAGE

Schritt 1:
Folgendes Werkzeug wird hierfür benötigt: Kreuz-
schlitz Schraubendreher, Teflon Band, 7 er Schrau-
benschlüssel, evtl. Bohrer, evtl. Akku-Schrauber, 
Gummihammer

Schritt 2: 
Anschließend schrauben Sie bitte das Ablassventil 
in das untere Loch des Filterkessels und verschlie-
ßen es mit der Ventilkappe.

Schritt 3: (Anleitung für Steigrohrvariante 1) 
Bitte dann zunächst nur 2 Stück der Filterkerzen in 
das Steigrohr einschrauben:

Schritt 4: (Anleitung für Steigrohrvariante 2)
Die weiteren Filterkerzen werden im Kessel einge-
setzt, da das fertig montierte Steigrohr sonst nicht 
durch die Kesselöffnung passen würde:

Schritt 5: 
Sollten sie unseren Alternativkessel mit festverkleb-
tem Filterkorb haben, so wird dieser einfach in den 
Filterkessel eingesetzt. In diesem Fall haben Sie 
auch ein anderes Entleerungsventil:
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Schritt 6: 
Vor dem Einfüllen des Quarzsandes bitte das Steig-
rohr oben mit einer Plastiktüte verschließen, damit 
kein Sand in das Steigrohr gelangt:

Schritt 7: 
Wählen Sie bitte den richtigen Quarzsand Körnung 
0,4 bis 0,8 mm für Ihre Filteranalage aus, da es 
sonst Probleme im Filterbetrieb geben kann:

Schritt 8: 
Bitte füllen Sie die richtige Menge (siehe Tabelle ) 
Quarzsand vorsichtig von oben in den Filterkessel 
und achten darauf, dass das Steigrohr in der richti-
gen mittigen Position verbleibt:

Schritt 9: 
Bitte setzen Sie nun den O-Ring von unten auf das 
Ventil auf:

Schritt 10: 
Bitte achten Sie darauf, dass die Sechskantmuttern 
an der richtigen Seite des Spannrings montiert 
werden sodass diese in die dafür vorgesehene 

Aussparung greifen  
(siehe Bild). Anschließend 
wechselseitig verschrau-
ben damit der Druck sich 
gleichmäßig verteilt.
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Schritt 11: 
Eventuell vorsichtig mit einem Gummihammer den 
Spannring lockern um eine bessere Abdichtung 
und gleichmäßige Anspannung des Spannringes zu 
erreichen:

Schritt 12: 
Setzen Sie den Gummi Schlauchstutzen in den 
Verbindungsschlauch und stecken diesen soweit 
es geht auf den oberen Pumpenanschluss. Danach 
fixsieren Sie diesen fest mit einer Schlauchschelle.

Schritt 13: 
Oben am Ventil bitte den Schlauch an dem mittleren 
Schlauchanschluss (beschriftet mit Pump) befes-
tigen:

Schritt 14:
Die Filterpumpe bitte mit den selbstschneidenden 
Schrauben auf der Filterpalette fixieren:

Schritt 15: 
Schlauchverbindungen können, falls sie nicht 
wirklich gut abdichten, zusätzlich mit Teflonband 
abgedichtet werden, hierzu bitte mindestens 15 x 
umwickeln:
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Schritt 16: 
An der Saugseite der Pumpe wird der Schlauch 
befestigt, welcher zum Skimmer des Schwimmbe-
ckens führt:

Schritt 17: 
Der Rücklaufschlauch zur Einlaufdüse erfolgt über 
das Ventil mit dem Schlauchanschluss Return:

Schritt 18: 
Auf der rechten Seite des Ventils befindet sich dann 
noch der Schlauchanschluss für die Rückspülung 
(Schmutzwasser in den Kanal). Dieser ist beschrif-
tet mit Waste:

2.3 WASSER EINFÜLLEN – INBETRIEBNAHME DES FILTERS

Nachdem das Schwimmbecken mit Wasser bis 
mindestens. zur Mitte Oberflächensauger (Skimmer) 
gefüllt wurde, ist auch die Filterpumpe (10)  über den 
Vorfilter ( sofern vorhanden ) mit Wasser zu füllen. 

2.3.1  ANLAGE UNTER WASSERSPIEGEL 
Die Absperrschieber (nicht im Lieferumfang) 
in der Leitung von und zum Schwimmbecken 
öffnen (Saug- und ggf.Druckleitung).  

2.3.2  ANLAGE ÜBER WASSERSPIEGEL 
Bei über dem Wasserspiegel montierten 
Filtern ist auf der Ansaugseite generell ein 
Rückschlagventil einzusetzen.Pumpe (10) 

über den Vorfilter mit Wasser befüllen und 
den Pumpendeckel wieder festschrauben. 
Darauf achten, dass die im Deckel eingelegte 
Dichtung nicht beschädigt oder verdreht wird. 
Die Pumpe arbeitet nur einwandfrei, wenn die 
Dichtung gut abschließt und keine Luft mehr 
angesaugt werden kann.

2.3.3  ANLAGE MIT EINHÄNGESKIMMER 
Der Saugschlauch ist zuerst restlos mit 
Wasser zu füllen und dann an den Skimmer 
anzuschließen.
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2.4  QUARZSAND SPÜLEN (VOR DER 
ERSTEN INBETRIEBNAHME)

Handhebel des 6-Wege-Ventils auf Stellung –
SPÜLEN- stellen, Filteranlage elektrisch ein-
schalten. Bei sehr langen Saugleitungen kann es bis 
zu 10 Minuten dauern, bis Schwimmbeckenwasser 
gefördert wird. Nach Beginn der Wasserförderung, 
etwa 1 Minuten das Wasser in die Kanalisation 
leiten, um zu vermeiden, dass Quarzsand – Abrieb 
über die Einlaufdüse in das Schwimmbecken 
gelangt.Danach das Ventil für 30 Sekunden auf 
„Nachspülen“ stellen (siehe auch Punkt 3.2). 

Achtung! Bitte betätigen Sie das 
6-Wege-Ventil (1) nur bei aus-
geschalteter Filterpumpe (10) –  

Es besteht sonst die Gefahr der Zerstörung  
des 6-Wege-Ventils!

 
2.5 VORFILTER REINIGEN
Da sich Bauschmutz oder Fremdkörper im 
Schmutzsieb der Pumpe gesammelt haben können, 
ist nach der Erstinbetriebnahme nach ca. 10-15 min 
der Schmutzsieb zu reinigen.  
Die Umwälzpumpe darf nicht ohne Schmutzsieb 
(Grobfilter) in Betrieb genommen werden, da sonst 
die Pumpe verstopft und blockiert werden könnte. 

Unser Tipp:  
Verwenden Sie einen Absperrschieber, damit 
bei der Reinigung des Vorfilters kein Wasser 
herausspritzt.

 
2.6 FILTER – BETRIEB
Handhebel des 6-Wege-Ventils (1) auf –FILTERN- 
stellen. Nun ist der  Quarzsandfilter zur mechanis-
chen Wasseraufbereitung Ihres Schwimmbeckens 
betriebsbereit. Filteranlage anschalten.

2.7 EINSTELLEN DER FILTERZEIT
Die Betriebszeit des Quarzsandfilters ist vom 
Schwimmbeckeninhalt, von der Belegung, vom 
Wetter und den Chemikalien abhängig. 

Beispiel: Es wird empfohlen, den Beckeninhalt 
in 24 Stunden 1 bis 1 ½ mal umzuwälzen.  
Wird ein Beckeninhalt von 10 m³ 1 ½ mal 
umgewälzt, so sind insgesamt 15 m³ umzuwälzen. 
Leistet die Pumpe 6 m³ pro Stunde, so beträgt die 
Betriebszeit des Filters ca. 2 ½  Stunden. Diese Zeit 
sollte insgesamt ohne Unterbrechung ablaufen, um 
eine optimale mechanische Reinigung zu erreichen.
Achtung: An heißen Tagen ist die Filterzeit zu 
erhöhen, um eine ausreichende Desinfektion zu 
gewährleisten. (z. B. vormittags 2 Stunden und 
nachmittags 2 Stunden) Auch an Regentagen 
ist die Filteranlage einzuschalten, da durch das 
Regenwasser organische Verschmutzungen in 
das Schwimmbecken eintragen werden, die das 
Algenwachstum fördern!

2.8  ANSCHLUSS DER SANDFILTERAN-
LAGE AN DAS BECKEN

Auf der Saugseite (der Anschluss erfolgt an der 
Filterpumpe am Vorfilter) wird ein Verbindungss-
chlauch zum Skimmer Ihres Pools (hier wird das 
schmutzige Wasser angesaugt) gelegt.
Das gereinigte Wasser wird über einen Verbind-
ungsschlauch zwischen dem Ventil Ihrer Filteran-
lage   ( das Ventil hat 3 schwarze Schlauchadapter 
welche wie folgt beschriftet sind: Return, Waste, 
und Pump ) und dem Schlauchadapter mit der Bes-
chriftung „Return“ in den Pool zurückgeleitet.

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP
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3. REGELMÄßIGES SPÜLEN
Führen Sie 1 mal pro Woche eine Filterreinigung 
(Spülung) durch.  

Um den Zeitpunkt der Filterreinigung –SPÜLEN- 
exakt bestimmen zu können, empfehlen wir die 
Verwendung eines Druckmanometers (gehört erst 
ab SF 152 serienmäßig zum Lieferumfang). Der 
Druck bei Anlagen mit Manometer ist am Manome-
ter abzulesen. Steigt der Druck um 0,3 bar (max. 0,6 
bar), so muss eine Spülung erfolgen. Es empfiehlt 
sich, in einem wöchentlichen Turnus zu spülen, 
auch wenn dieser Wert nicht erreicht wird. Damit 
bleibt der Filtersand locker und verklebt nicht. Für 
die Filteranlagen SF 128 bis SF 142 können Sie das 
Druckmanometer einzeln nachkaufen (Artikel - Nr.: 
59252960060). Bitte wenden Sie sich diesbezüglich 
im Bedarfsfall an Ihren Händler.

Achtung: Bitte nach dem Spülen den 
fehlenden Wasserstand im Becken 
mit Frischwasser nachfüllen!

 

3.1 SPÜLEN
Das 6-Wege-Ventil (1) auf –SPÜLEN- stellen.
Die Filteranlage anschalten. Wird sauberes Wasser 
gefördert, ist der Spülvorgang beendet, der im 
Höchstfall etwa 3 Minuten betragen soll.
Das 6-Wege-Ventil (1) auf –FILTERN- oder 
-NACHSPÜLEN- stellen (vorher Stromzufuhr 
ausschalten).

 
3.2 NACHSPÜLEN
Das 6-Wege-Ventil (1) bietet die zusätzliche 
Möglichkeit, Teile des Restschmutzes nach dem 
Rückspülen nicht in das Schwimmbecken, sondern 
in die Kanalisation zu leiten.

Für diesen Vorgang ist das 6 Wege- Ventil (1) auf 
-NACHSPÜLEN-  zu stellen. Filteranlage max. 30 
Sekunden einschalten, anschließend das 6-We-
ge-Ventil (1) wieder auf -FILTERN- stellen.

4. WARTUNGSARBEITEN
4.1 WARTUNG DES FILTERBEHÄLTERS
Steht die Anlage unter dem Niveau des Wasser-
spiegels, so sind bei Wartungsarbeiten die Abspe-
rrschieber zu schließen und nach Beendigung der 
Wartungsarbeiten wieder zu öffnen.

Einmal jährlich ist die Füllhöhe und Beschaffenheit 
des Quarzsandes zu prüfen. Der Sand muss locker 
durch die Hand fließen! Bei Klumpenbildung ist der 
ganze Quarzsand zu erneuern. Siehe Abschnitt 
„Füllen 2.2“.

4.2 WARTUNG DER UMWÄLZPUMPE
Pumpe (10) ausschalten, 6-Wege-Ventil (1) auf 
–GESCHLOSSEN- stellen. Punkt 1.1.2 beachten! 
Filterkorb aus dem Vorfilter entnehmen und reini-
gen. Pumpe (1) nicht ohne Schmutzsieb betreiben. 
Im Winter bitte restlos entleeren und frostfrei 
einlagern, und die Motorwelle zeitweise drehen, um 
eine Wellenverkrustung durch Kalkablagerungen zu 
vermeiden.

4.2.1  VORFILTER 
Der in der Pumpe (10) eingebaute Vorfilter 
muss je nach Verschmutzungsgrad von Zeit 
zu Zeit gereinigt werden.

4.2.2  LAGER 
Die beiden Motorlager sind selbstschmierend 
und bedürfen keiner Wartung.

4.2.3  WELLENDICHTUNG 
Die Welle ist mit einer Gleitringdichtung aus-
gerüstet, die nach längerer Betriebzeit undicht 
werden kann. Die Auswechslung sollte durch 
den Fachmann erfolgen.

4.2.5  MOTOR 
Besondere Wartung ist nicht erforderlich.

4.2.6  WARTUNG DES 6-WEGE-VENTILS (1) 
Dieses Ventil ist wartungsfrei, wichtig ist 
jedoch, dass vor dem Umstellen immer zuerst 
die Pumpe ausgeschaltet wird. 
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4.3 ALLGEMEINE WARTUNG
• Das Schwimmbecken ist nach den einschlägigen 

Vorschriften des Herstellers zu pflegen und zu 
warten (siehe auch Punkt 7).

• Der Skimmersieb im Oberflächensauger (Skim-
mer) ist regelmäßig in kürzeren Abständen zu 
reinigen.

• Es ist unbedingt darauf zu achten, dass die 
Wasserhöhe im Becken immer mindestens bis 
zur Mitte des Skimmers reicht. 
 

5. AUßERBETRIEBNAHME
• Das Schwimmbecken ist nach den einschlägigen 

Vorschriften des Beckenherstellers winterfest zu 
machen.

• Die Filteranlage muss bei einer möglichen 
Frostgefahr winterfest gemacht werden. Dabei 
ist folgendes zu beachten: Das Wasser ist aus 
dem Filterkessel (4) durch die am Filterkessel (4) 
unten befindliche Entleerungsschraube (5) zu 
entleeren.

• Die Leitungen vom und zum Schwimmbecken 
sind vollständig zu entleeren.

• Strom abschalten (auf 0 stellen), Schuko-Stecker 
herausziehen.

• Den Quarzsand bitte aus dem Filterkessel (4) 
entnehmen, und die gesamte Filteranlage im         
frostfreien Bereich einlagern (z.B. im Keller). 
Bitte den gefüllten Kessel nicht schieben oder 
transportieren, da sonst die Gefahr des Bruchs 
besteht. 

 

6.  STÖRUNGSURSACHEN –  
FEHLERBESEITIGUNG

6.1  PUMPE SAUGT NICHT SELBSTSTÄN-
DIG WASSER AN BZW. DIE ANSAUG-
ZEIT IST SEHR LANG

1. Kontrollieren, ob der Vorfilter mit Wasser gefüllt 
ist, mind. bis Höhe des Sauganschlusses.

2. Saugleitung auf Dichtigkeit prüfen, da bei Un-
dichtigkeit der Leitung Luft angesaugt wird.

3. Wasserstand im Becken kontrollieren. Bei zu 
niedrigem Wasserstand im Skimmer saugt die 
Pumpe ebenfalls Luft an. Wasserstand bis Mitte 
Skimmeröffnung auffüllen.

4. Kontrollieren, ob sich die Skimmerklappe leicht 
bewegen lässt und nicht klemmt. Die Pumpe 
saugt sonst ebenfalls  schlecht an, oder die Was-
sersäule reißt immer ab. Dies kann zu Pumpen-
schäden führen.

5. Kontrollieren, ob die Siebkörbe im Skimmer und 
die des Vorfilters der Pumpe nicht verschmutzt 
sind, ggf. Siebkörbe reinigen.

6. Kontrollieren, ob der Deckel des Vorfilters der 
Pumpe sauber aufliegt und fest verschraubt ist.

7. Wenn die Saugleitung sehr lang und über dem 
Wasserspiegel verlegt ist, muss eine nicht feder-
belastete Rückschlagklappe eingebaut werden.

8. Kontrollieren, ob die Schieber in der Saug- und 
Druckleitung geöffnet sind.

 
 
6.2  UMWÄLZPUMPE BRINGT  

ZU WENIG LEISTUNG
1. Filter ist verschmutzt; es muss rückgespült werden
2. Schieber in der Anlage sind nicht ganz geöffnet
3. Schmutzsieb im Vorfilter der Pumpe und  

Skimmerkorb im Skimmer sind verschmutzt –  
Reinigung notwendig

4. Die Rohrleitung ist zu lang und/oder die Saughöhe 
ist zu hoch

5. Saugleitung undicht, die Pumpe zieht Luft
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6.3 UMWÄLZPUMPE IST  ZU LAUT
1. Der Filter ist verschmutzt; es muss rückgespült 

werden
2. Fremdkörper in der Pumpe, Pumpengehäuse ab-

schrauben, Gehäuse und Laufrad reinigen.
3. Motorlager sind zu laut, Motor komplett mit 

Laufrad austauschen
4. Die Pumpe steht auf dem blankem Holz- oder 

Betonboden, dadurch ist eine Geräuschübertra-
gung auf das Gebäude (Körperschall) möglich. 
Die Pumpe ist auf eine geräuschdämpfende iso-
lierende Unterlage zu stellen (Gummi, Kork etc.) 
 

6.4  UMWÄLZPUMPE LÄUFT   
NICHT VON SELBST AN

1. Kontrollieren ob die Stromleitung unter Spannung 
steht

2. Kontrollieren ob die Sicherung defekt sind
3. Bei Wechselstrompumpe prüfen, ob der Konden-

sator in Ordnung ist
4. Prüfen, ob Motor in Ordnung ist; Wicklung durch 

Elektrofachmann prüfen lassen
5. Kontrollieren, ob die Pumpe nicht festsitzt (Motor-

welle lässt sich mit Schraubenzieher leicht dre-
hen, sonst Punkt 6.4) Achtung: nur bei gezoge-
nen Netzstecker durchführen! Verletzungsgefahr! 
Kontrollieren, ob der Motorschutzschalter aus-
gelöst hat; bei Auslösung siehe Punkt 6.2 
 

6.5  ZWISCHEN PUMPENGEHÄUSE UND 
MOTOR KOMMT WASSER AUS DER 
UMWÄLZPUMPE

1. Bei Inbetriebnahmen kann in Abständen von ca. 
2 Minuten tropfenweise Wasser austreten. Nach 
einigen Stunden Betrieb, wenn die Gleitdichtung 
eingelaufen ist, hört das Tropfen von selbst auf.

2. Kommt an dieser Stelle ständig Wasser heraus, 
ist die Gleitringdichtung defekt und muss ausge-
wechselt werden.

6.6  QUARZSAND WIRD AUS DEM FILTER 
IN DAS BECKEN GESPÜLT

1. Falsche Körnung (zu fein). Spezial-Quarzsand 
Körnung 0,4 - 0,8 mm erforderlich

2. Filterfuß im Filterbehälter beschädigt – auswechseln
3. 6-Wege-Ventil beschädigt oder verschmutzt – 

austauschen/ reinigen
 

6.7  FILTERDRUCK AM MANOMETER 
FÄLLT  NACH RÜCKSPÜLEN NICHT 
AUF DEN AUSGANGSDRUCK ZU-
RÜCK, ODER AUSGANGSDRUCK ZU 
HOCH

1. Manometer defekt – auswechseln
2. Quarzsand verhärtet und oder verklumpt –  Filter-

sand muss erneuert werden
3. Saug- oder Druckleitung zu klein, oder Ventil ge-

schlossen
 

6.8  WASSER IST NICHT KLAR
1. Eine zu geringe Desinfizierung (Chlorung) verur-

sacht Überlastung des Filters; Chlor und pH-Wert 
auf vorgeschriebene Werte prüfen und einstellen

2. Filter ist zu klein ausgelegt
3. Umwälzzeit ist zu kurz
4. Bei Quarzsandfilter evtl. Flockungsmittel einsetzen
5. Nicht ausreichende Filterrückspülungen verursa-

chen kurze Filterlaufzeiten
 

6.9  DAS SCHWIMMBECKEN VERLIERT 
WASSER ÜBER DIE FILTERANLAGE

1. 6-Wege-Ventil – Dichtungen defekt – auswechseln
2. Zuleitung vom Schwimmbecken undicht
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WAS TUN, WENN...
Tipps zur Behebung von Problemen, die während des Aufbaus auftreten können:

Problemgegenstand Problembeschreibung Mögliche Ursachen Abhilfemöglichkeit
Filteranlagen / Pumpen Filter bringt keine bzw. 

geringe Leistung
Lufteintritt durch die Saugleitung - Anschlussstutzen und saugseitige 

Dichtungen überprüfen. U. U. fehlt 
das Teflonband
- Dichtung des Vorfilterdeckels ist 
undicht
- Vorfilterdeckel ist gesprungen

Gleitringdichtung ist defekt Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

Übermäßige Saughöhe Pumpenhöhe korrigieren bzw. 
Rückschlagventil einsetzen

Vorfilter oder Skimmer ohne Was-
serniveau

Wasser in Pool oder in Vorfilter 
anfüllen

Filter ist verstopft Rückspülung bei SF - Anlage bzw. 
Kartusche reinigen/ wechseln

Saugleitung hat zu geringen  
Durchmesser

Umrüsten auf Verrohrung bzw. 
grö-ßerer Durchmesser

Mangelhafte Befestigung der Pumpe Pumpe korrekt befestigen
Fremdkörper in der Pumpe Pumpe und Pumpenfilter reinigen
Pumpenlaufrad bzw.  
Welle ist defekt

Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

Pumpe springt  
nicht an

Falsche Spannung Pumpenspannung mit Netzspan-nung 
vergleichen

Fremdkörper in der Pumpe Pumpe und Pumpenfilter reinigen
Thermoschutzrelais hat an-
gesprochen

Thermoschutzschalter rückstellen und 
Ursache feststellen

Mangelnde Spannung Sicherung rückstellen
Motor ist blockiert Pumpe muss zur Reparatur einge-

sandt werden
Motorgeräusch  
aber keine  
Filterleistung

Fremdkörper in der Pumpe Pumpe und Pumpenfilter reinigen
Motor ist blockiert Pumpe muss zur Reparatur einge-

sandt werden
Pumpe ist undicht Filterdeckel undicht Filterdeckel und Dichtung reinigen 

bzw. ersetzen
Gleitringdichtung ist defekt Pumpe muss zur Reparatur einge-

sandt werden
Sand im Becken falsche Körnung des einge- 

setzten Filtersandes
Herstellerangaben beachten/ nur 
original Filtersand verwenden

Mehrwege - Ventil defekt Mehrwege - Ventil ersetzen
Steigrohr/ Filterfuß defekt Pumpe muss zur Reparatur einge-

sandt werden
Filterkessel/ 
Leitungen undicht

Verschraubungen zu locker  
angezogen

Verschraubungen nachspannen/ 
nachziehen

Keine Abdichtung Mit Teflonband abdichten
Mechanische Beschädigung Defekte Teile ersetzen
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GEWÄHRLEISTUNG

Für die Geltendmachung von Gewährleistungsansprüchen beachten Sie bitte Folgendes: 

• Wir bieten für unsere Produkte einen Gewährleis-
tungsanspruch für einen Zeitraum von 2 Jahren ab 
Kauf des Produktes. In diesem Zeitraum stehen 
wir dafür ein, dass der von uns gelieferte Artikel 
frei von Fabrikations- und/oder Materialfehlern ist.

• Unsere Gewährleistungsverpflichtung erstreckt 
sich nicht auf Mängel, Fehler oder Schäden, 
die durch unsachgemäße oder gewaltsame 
Bedienung durch den Kunden oder nicht zum 
Verantwortungsbereich von uns gehörige dritte 
Personen entstehen. Darüber hinaus ist die 
Gewährleistung ausgeschlossen im Falle von 
Höherer Gewalt.

• Im Falle eines Transports des defekten Produkts 
übernehmen wir innerhalb der Gewährleistung 
die Kosten. Außerhalb der Gewährleistung hat 
der Kunde die Kosten selber zu tragen.

• Kommt es zu einer kostenlosen Ersatzlieferung 
führt diese nicht zum Neubeginn der Verjährung 
gemäß §212 BGB.

• Zudem übernehmen wir keine Gewährleistung für 
Verschleißteile, bei mangelhafter Wartung und 
bei Folgeschäden durch unzulässig verwendeten 
Betriebsstoffen.

• Dasselbe gilt bei Nichtbefolgung der Betriebs- 
oder Wartungsanweisungen, bei Überbeanspru-
chung oder sonstige Eingriffe in die gelieferte 
Ware sowie dann, wenn an von uns gelieferten 
Artikeln Änderungen vorgenommen, Teile 
ausgewechselt oder für diese Waren Verbrauchs-
materialien verwendet werden, die nicht den 
Originalspezifikationen entsprechen.

• Ansprüche des Kunden auf Schadenersatz, 
z.B. wegen Nichterfüllung, Verschulden bei 
Vertragsschluss, Verletzung vertraglicher Neben-
verpflichtungen, für Mangelfolgeschäden, aus 
unerlaubter Handlung und sonstigen Rechtsgrün-
den sind ausgeschlossen. Dies gilt nicht für die 
Haftung wegen des Fehlens einer zugesicherten 
Eigenschaft, wegen Vorsatzes oder grober 
Fahrlässigkeit. Insbesondere wird kein Ersatz für 
Wasser und Chemikalien geleistet die wegen der 
Undichtigkeit eines Pools abgelassen werden 
mussten.

Für eine reibungslose, schnelle und unkomplizierte Reklamationsabwicklung  
ist es wichtig das Anmeldeformular vollständig und mit allen benötigten Unterlagen 
(Kaufbeleg/Bilder) einzureichen. Der Kaufbeleg ist Voraussetzung für jegliche Gewährleis-

tungsansprüche. Ohne Kaufbeleg können wir die Reklamation leider nicht anerkennen/bearbeiten. 
Aussagekräftige Bilder Ihrer Reklamation helfen uns, den Sachverhalt schneller beurteilen und 
bearbeiten zu können. Dies erspart Ihnen und uns unnötige Kosten und Wartezeit.

per Post an: Waterman Kundendienst
  Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen
per Fax an:  + 49 (0) 7024/4048-667
per Mail an: service@waterman-pool.com

Das Anmeldeformular können Sie hier herunterladen: 
http://reklamation.waterman-pool.com 
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KUNDENDIENST

vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von uns 
entschieden haben. Unsere Produkte unterliegen 
einer strengen Qualitäts-Endkontrolle. Trotz-
dem kann nicht ausgeschlossen werden, dass 
Funktionsstörungen oder Defekte auftreten. Sollte 
das von Ihnen erworbene Produkt wider Erwarten 
nicht einwandfrei funktionieren oder sonst nicht in 
Ordnung sein, dann wenden Sie sich bitte direkt an 
unseren Kundendienst.

Unser Kundendienst steht Ihnen  
selbstverständlich auch nach Ablauf der Gewähr-
leistungsfrist zur Verfügung.                  

BITTE NICHT  
AN DAS GESCHÄFT 
ZURÜCKGEBEN!

Fragen? Probleme? Fehlende Teile? 
Unser Kundendienst hilft gerne weiter.

Waterman Kundendienst
Bahnhofstr. 68, 73240 Wendlingen
Tel.:           +49 (0) 7024/4048666
Fax:           +49 (0) 7024/4048667
E-Mail:       service@waterman-pool.com

Die Sandfilteranlage alleine, kann nicht für ein klares Schwimmbadwasser sorgen.  
Im Sandfilter werden kleinste Schmutzpartikel zurückgehalten und beim Rückspülen  
aus dem Wasserkreislauf entfernt. 

Es wird immer eine zusätzliche Wasserpflege und Desinfektion z.B. auf Basis von Chlor oder  
Sauerstoff benötigt. Weitere Informationen rund um die Wasserpflege finden Sie hier:

http://www.planet-pool.de  http://www.summer-fun.info
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